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UDÁLOST, KTERÁ NEZŮSTALA LIDEM VPAMĚTI, ALE PŘEDCHÁZELA NAŠEMU PŘÍBĚHU



Jeli už dva dny na sever hornatou krajinou. Byla zima, mráz pálil do tváře, lezl do rukávů. Co chvíli velitel přikázal slézt skoně atřít zvířatům boky, břicha. Muži se zahřáli pohybem aznova nasedali koním na hřbety.

Odpoledne se nebe zatáhlo, začalo sněžit. Vítr se hnal lesními průseky, údolími mezi stráněmi asníh jezdce bodal do očí, bránil vrozhledu. Seskupení se měnilo, řada se srazila. Clona sněhu zkrátila rozhled azmenšila doslech. Terén nutil desítku zrušit obvyklé seskupení. Přední azadní jeli za sebou, jen si hlídali svoji stranu auhýbali šlehajícím větvím.

Ogur se jako levý zadní držel na půl délky od boku pravého. Tělem vnímal rytmus pohybu svého koně. Koňův pohyb přecházel do jeho těla atělo na něj samo odpovídalo. Mohl vsedle spát avpodvědomí věděl, co se kolem děje. Oko asluch jeho koně byly Ogurovými smysly. Ogurův život byl omezen na levou stranu, odkud mohla přijít nepřítelova zteč, ana proměnlivý pohyb koňského kroku.

Kůň byl Ogurův život. Bez koně vtéto cizí zemi nemohl přežít ani den. Zastihnout pěšího, osamělého Tatara, bylo touhou všech mužů vzemích ležících po obou stranách Dunaje.

Od dětství byl Ogur veden kúctě kpředkům, kotci akúctě ke koni. Kůň byl doklad vážnosti jezdce. Kůň byl pohyb, kůň byla síla, kůň byla jistota. Na koni bylo lze překonat dálky, onichž se staříkům vchatrčích ani nesnilo. Před ním prchali pěší, skoně se stínaly hlavy anabodávaly plece zavšivených běhatců, jimiž jízdní pohrdali nejen proto, že byli cizí, že nerozuměli jejich řeči, ale proto, že neměli koně.

Když se Ogur dostal mezi jízdní, věděl, že se rázem stal nejváženějším mezi svými.

Být jízdní je služba. To jsou rány bičem, které pálí stejně jízdního jako pasáka ovcí. Být jízdní je rozbolavělé tělo apředevším to je dočasu. Mezi jízdními nebylo starců. Kam mizeli Ogura nikdy nezajímalo. Prostě to bylo tak. Kdo vboji spadl skoně, ten už ho podruhé koleny nesevřel.

Teď Ogura pálil mráz, vpravé ruce ho záblo kopí ajeho smysly vnímaly vlnění koňského těla aobrysy houští po levici. Jel jako bez ducha, uspaný monotónností jízdy podvědomě uhýbal překážkám.

Zšera sněhové clony vystoupil zadek koně. Skupina stála. Ogur natočil koně do protisměru asledoval smrákající se rozsedlinu strání, které se za ním měnily vpříkré údolí. Pravý přední stál na místě ačekal na rozhodnutí. Levý zajišťoval pár délek vpředu. Velitel si vybral pravou stranu, vrátil písknutím levého předního adesítka pokračovala vcestě.

Nejeli dlouho, když se terén začal svažovat. Ogur to bral jako naději vtomhle mizerném putování. Až se dostanou do roviny, dají se na východ. Tam jsou někde jejich ležení. Tam je teplé jídlo, tam se vyspí do sytosti.

Když ho jízda uspávala, když se nic nedělo, draly se mu na mysl podobné představy. Musel se ošít vsedle, aby jazyku zabránil dát najevo, na co myslí. Narovnal se apozorně se zahleděl do údolí. Jeli po cestě upravené lidskýma rukama. Nebylo třeba obcházet kameny, padlé kmeny ležely souběžně scestou. Kůň šel bezpečně po tvrdé, kýmsi uchozené cestě.

Blízko jsou lidé. Bude seno pro koně ajídlo pro jezdce. Budou mrtví abude nářek živých. Tyto představy Ogura neznepokojovaly. Naopak, těšil se na vzrušení zboje. Žít neznamená umírat. Zabít při tažení byla jízdního povinnost, byla to čest. Dávno, patrně nikdy, zabíjených nelitoval. Měl své poslání, které mu kladli na srdce. Zabij, abys žil, zabij pro slávu velkého Kül-Tedžina.

Mezi našimi se už dávno šířily hlasy, že Kül-Tedžin nežije, že odešel mezi duchy, ale nikdo to neřekl nahlas, ataky proč se ptát? Jízdní patří ke své desítce, kde je velitel hlavou irukou. Kül-Tedžinův hlas je jeho hlas. Proto Ogur věřil ve svého velitele aoddanost Kül-Tedžinovi projevoval poslušností veliteli.

Ogurovy ospalé úvahy přerušilo výstražné zaječení pravého, který prudce vyrazil dopředu. Ogur zvedl ruce, aby pobídl koně, kůň však vydal krátký naříkavý zvuk aklesl na kolena. Ogur se pustil otěží abezpečně roloval ve sněhu. Nepadnout na bok, zlomil by se luk! Pustit oštěp adržet vruce nůž!.

Když se zastavil, byl připraven kboji. Odplazil se za kryt stromu ahledal příčinu koňova pádu. Byl to šíp. Téměř celý vězel vboku jeho koně. Přišel zprava, bez výstrahy. Vpravo byla vývrať aticho. Nikde se nic nehnulo. KOgurovi jenom doléhal dusot koní jeho druhů.

Podle toho, jak šíp vězel hluboko, byl vystřelen buď zblízka, nebo velkou silou. Kryt za stromem, hledal Ogur řešení. Kopí dostanu. Leželo pět kroků stranou. Na koni je brašna sjídlem.

Plížil se sněhem. Bez námahy se dostal ke kopí. Útočník čekal. Kůň ležel na boku azvedal hlavu. Zrány se valila krev atuhla vmrazu. Obláček páry stoupal zježaté srsti zvířete.

Vholé pěsti nůž, plížil se Ogur ke koni. Přeťal mu krční tepnu. Skryt za jeho tělem nadzvedl mu hlavu aránu, kterou otevřel, obrátil ksobě.

Ať síla koně přejde do mne!

Držel nad sebou zmítající se hlavu. Krev mu tekla po tváři, pil ji krátkými, lačnými doušky. Vtu chvíli pleskl do krku koně další šíp. Ogur nečekal, až střelec nasadí azamíří, skopím vruce vyběhl do lesa. Prudkým během se vydal na svou pouť pěšího.

Běžel, dech se mu rychle krátil, kopí vruce překáželo. Ta zvláštní lehkost těla! Měl pocit, že běží bos. Teprve teď, když neslyšel zvuky smrtelného zápasu svého koně, si začal uvědomovat bídu svého postavení.

Zastavil se. Nikdo za ním nejde. Ten tam sedí ve sněhu akouká, napíná sluch. Pak začne místo obcházet vkruhu avydá se za ním. Oba mají stejný strach. Střelec je ovšem ve výhodě, zná to tu. Ogur shrnul hrst sněhu arozetřel si ho po tváři. Dýchal hluboce, lačně nasával vzduch, jako by sním mělo do jeho těla vniknout řešení.

Sjistotou věděl dvě věci. Že ho jeho druhové opustili. Jestliže pravý zadní, který střežil bezpečnost desítky zprava, viděl, že jeho kůň padl, atoho si všimnout musel, pak skupina jela dál. Vlese amezi stráněmi se nemohla vystavovat riziku boje. Vlese se na koních bojovat nedá.

Ohlížel se do stínů tetelících se sněhových vloček avykročil za svými druhy. Posmrkával lítostí. On vlastně už padl. Byl zdolán nepřítelem. Často otom mluvili, ikdyž jenom šeptem, aby nikdo třetí neslyšel. Vjejich desítce už chyběli dva jízdní. Také padli. Jenže jiné je otom mluvit, ajiné je to zažít.

Obětují za něj, za mrtvého živého, jen co se zastaví avbezpečí se připraví na noc. To bylo druhé zjištění. Neměl naději na život. Bez jídla abez tepla koně zmrzne. Nebo ho dostanou asradostí zabijí. Byl vcizí zemi. Nikdo ho nezval. Zabíjel na potkání, loupil aznásilňoval ženy. Musí umřít. Bez koně není života pro jízdního.

Stopy jeho druhů ukazovaly na cval. Jeli tak rychle, jak to kličkující cesta umožňovala. Dal se také do běhu. Pohyb ho snimi spojoval. Snad někde zastavili, snad počkají, snad mu poradí co ajak.

Jenže, co sním? Pěšec je jízdnímu na překážku. Pouze vbitvách, kde vojsko stojí čelo proti čelu, je jízdní spěším spojen úkolem. Tady vcizí zemi, kde desítka bloudí ahledá své druhy, je pěší jízdnímu na obtíž.

Vtomto zjištění byla jistota. Jeho desítka už měla jenom sedm koní. Své druhy nemůže ohrožovat svou nepohyblivostí. Snad někde přečká zimu. Musí jít na sever, do rovin apak na východ.

Přestalo sněžit aOgur měl dojem, že se krajina začíná rozestupovat. Mraky byly nízko ado lesa proudila tma. Vlezl do houští. Chtěl počkat azjistit, zda ho někdo sleduje. Seděl, připravený ke skoku, vzeboucí ruce dlouhý nůž, kopí unohy. Čekat vzáloze bylo lepší než utíkat. Vtom nekonečném prostoru nejistoty chtěl alespoň něco vědět určitě, co mu přizná naději.

Vjeho stopách nikdo nešel.

Vystřelil na něj šíp lovec, který střílel na posledního, protože věděl, že ostatní odjedou anebudou sním křížit zbraně?

Ogur teď proklínal náhodu, to, že velitel zvolil právě tuhle cestu, proklínal lovce, který vystrčil hlavu aluk zhouští azasáhl právě jeho koně. Proč ne pravého zadního, kterého měl blíž?

Tma se chystala rychle spadnout. Ogur se vydrápal do stráně, která se zde nad úvozem nízce týčila. Opatrně vyčkával asledoval okolní les, pohyb opožděných ptáků azvuky lesa. Přitom nalámal větve, natahal je pod převis spodních větví rozložitého smrku.

Sníh mu padal za krk azábl, chvíli trvalo, než si udělal hnízdo jako jezevec. Když stím byl hotov, odešel stranou na výhled apozoroval okolí. Jeho stopy byly vidět ivšeru, které houstlo. Počkal, až padla tma, až když měl jistotu, že nemůže být objeven, vlezl do hnízda, aby vyčkal rána.

Venku nechal luk akopí prostrčil hromadou sněhu do nory, aby ho spojovalo sokolním světem abylo důkazem zlým silám, že se nevzdává.

Až dosud za něj rozhodoval vždy někdo druhý. Když byl teď ponechán sám sobě, cítil, že se rozhodl špatně. Zbytečně utekl zmísta pádu. Neměl přece co ztratit. Měl počkat aprotivníka přemoci vboji. Udělal hloupou chybu. Proč se jen zachoval tak zbrkle? Má teď slídit vokolí ahledat toho, kterého už dávno mohl poslat do tmy za svým koněm? Nebo měl počkat anechat se střelcem dovést kjeho lidem? Kdo ví, co by se dělo. Jenže Ogur nebyl lovec, nebyl zvyklý vzáloze čekat na kořist.

Co slukem? Běžel sním celou cestu jenom proto, že bojovník má luk. Šípy zůstaly vtoulci na sedle. Vozit šípy vtoulci na sedle bylo trestáno deseti ranami bičem. Teď by Ogur rád držel deset ran, jen kdyby měl plný toulec.

Schoulen na pravém boku naslouchal hučení větru. Snažil se pochopit své postavení. Na spaní ve sněhu byl zvyklý. Chyběla mu pokrývka. Ale ani to nebylo zvláštní. Nové bylo to, že byl sám, že byl sám na cestě bez koně. Byl bez koně abez naděje. Před očima se mu začaly objevovat obrazy nočních hlídek. Slítostí myslel na bezpečí desítky, ve které má každý svoje místo.

Často měnil polohu. Na boku se vydržet nedalo. Zvětví pod ním do těla pronikal chlad acelé tělo svírala zima. Hnízdo bylo malé. Obrátil se na druhý bok anohama prošlápl do sněhové závěje. Přečkat do rána anezmrznout. To znamená, že nesmí usnout.

Sedl si askrčil se do kozelce. Tak je vázali ve stepi, když nebyl blízko nich strom. Bič trhal kůži akrev tekla až do bot. Myslel na to adlaní upevňoval sypké stěny svého přechodného příbytku. Dýchal si na ruce achvílemi tiše skučel. Pil jsem krev svého koně, jeho síla přešla do mého těla! Spolu se zimou se jeho tělem roztahoval strach. Nepoznaný strach zopuštěnosti azneznáma, zbeznaděje, strach ze smrti.

Říkávali, že když jízdní padne, že žije dál. Jak může mrtvý dál žít? Až dosud si tuto otázku nepřipustil. Žil, seděl na koni aměl jistotu. Teď, bez koně, je už vlastně mrtvý. Ikdyž ještě žije. Vponížení ave strachu. Jenže takhle to nebylo. Mrtvý, úplně mrtvý, třeba bez hlavy  ažije dál. Jak? Kde? Viděl padlé jízdní, které trhali vlci. Ti také žili dál?

Tyhle myšlenky mu nedaly pokoj aani naději na klidný zbytek noci. Když ho přemohla dřímota, byl stále ve střehu. Odpočívala jenom část jeho bytosti, ta druhá pohybovala údy astřehla zvuky okolního lesa.

Ještě nezačalo svítat, když byl na nohou. Zima jím třásla ausoudil, že je lépe být venku ztohoto ledového hrobu. Rozhrnul větve arozhlédl se do mrazivého rána. Vítr odehnal mraky autichl. Nebe bylo jako pole plné třpytivého kamení. Uprostřed se táhla široká brázda půlnočním směrem. Jako když arat zryje pláň aodkryje pruh svítivého pokladu. Hvězdy byly studené cizotou adálkou.

Vylezl zhouští adlouho rozháněl krev po jejích cestách všlachovitém těle. Vzdychl, celé tělo ho bolelo, nohy odmítaly sloužit, břicho ho kousalo hladem. Malátnost přemohl vůlí. Cvakaje zuby se chopil luku akopí. Umrzlé závěje sněhu teď nevydávaly žádnou stopu, jen ta jeho mu zůstávala věrná. Sníh vrzal pod nohama, paže dál dělaly krouživé pohyby ve snaze dát tělu teplo.

Když se východ začal barvit sluncem, byl už hodně daleko od svého dočasného úkrytu. Volil cestu, jako by jel na koni. Obhlížel pátravě okolí ausuzoval, jakou cestou se dala desítka.

Srodícím se dnem vstal ivítr, na volných plochách vytvářel jazyky návějí, cloumal holými větvemi bříz aolší. Les řídl, celé plochy holin vystupovaly do šera nového dne jako strašidelná prázdnota. Místy vylézala ze sněhu dlouhá lesní tráva, teď žlutavě hnědá. Ogur si urval chomáč adal ho do úst. Jeho kůň by jí asi pohrdl. Vždycky se našlo seno vohradě nucených hostitelů. Jenže Ogur byl pěší aneměl na vybranou. Žvýkal ivětvičky olše. Drtil bílé, suché dřevo vzubech avyplivoval rozžvýkanou kaši. Posléze však přenechal tělu ajeho vlezlému hladu, aby se posílilo tou stravou králíků azvěře.

Slunce konečně zaplavilo krajinu studeným ohněm. Nebe mělo světle modrou, spíš modrozelenou barvu aOgur, posedávaje na vývratech, srovnával výšku slunce se vzdáleností své denní pouti.

Šel teď plochou krajinou sdlouhými holinami luk apožářišť, mokřadel abahnisek, teď zpevněných mrazivým škraloupem. Lidé zde však museli žít. Les byl vypálený, snad zde byli pastevci, na jejich stopu však zatím nenarazil. Ani stopy svých druhů nenašel. Noční vítr asníh dokonale skryly jejich znamení. Když mu slunce stálo nad hlavou, objevil zpola zavátý koňský trus. Zvedl ten doklad přítomnosti svých druhů. Poznal bezpečně, že zde byli už včera, že před ním jsou den cesty. Šel však vjejich stopách ato mu dodalo sílu.

Nohy ho bolely. Nebyly zvyklé na chůzi, boty měl upravené pro jízdu. Cítil pálivou bolest vchodidlech. Ulevoval si tak, že našlapoval středem chodidla na výstupky cesty, na zmrzlé hrbolky avětve. Vjednu chvíli si zul botu azkoumal chodidlo. Měnilo tvar. Noha se zaoblila, pod žlutou kůží se modral otok. Spovzdechem si natáhl botu ašel dál. Co se ještě přidá? Když je jízdní zbaven koně, čekají ho největší strasti auleví si jen na konci cesty.

Nejednou se uohně vypravovaly historky opěších jízdních. Všechny končily smrtí, kterou předcházely trýzně amuka. Proto se každý jízdní snažil co nejvíce chránit koně. Vseči icestou. Když zastavili, nejdřív byl ošetřen kůň, nebylo-li co jíst, kůň musel dostat vždycky.

Slunce ho teď oslňovalo avzávětří příjemně hřálo. Usednout anechat se jím zahřívat. Malátnou únavu nechat propouštět tělem adát jí odejít sdechem spáče. Málem podlehl pokušení, ale nejistota aprázdnota okolí ho přinutily vydat se dál na cestu.

Šel, díval se pod nohy ajenom sluchem sledoval okolí. Náhle si uvědomil, že mu něco už chvíli hlásí nebezpečí. Zbrkle se vrhl do sněhu pod spletence větví. Prudce dýchal otevřenými ústy avyhlížel mezi stromy. Nevěděl, proč tak jedná, co ho ktomu přimělo. Věděl však, že něco je ve vzduchu.

Vokolí se nic nezměnilo. Nad holinami, křovím inad lesem létaly vrány. Krajina už dávno připomínala lidskou práci. Musel na lidi narazit. Když teď uvažoval, proč skočil do křoví, usoudil, že to byl lidský hlas, který ho ktomu přiměl. Někdo někde vokolí vykřikl. Byli tu lidé ahlasitě se domlouvali.

Postupovat dál mohl jenom vpříšeří stromového porostu. Jestli tu však byli lidé, bylo tu iněco kjídlu.

Opatrně se plížil vpřed. Předem si vyhlížel místa pro úkryt aznich vždy dlouho pozoroval smrčiny, holiny azávěje před sebou, než se vydal kdalší překážce, která ho měla krýt.

Zvuky přicházely zlevé strany. Teď je přesně rozlišoval. Volání aúdery sekery. Na něčem pracovali adomlouvali se křikem.

Za chvíli stromy ustoupily aOgur zkřoví vyhlédl do volné krajiny. Několik desítek délek před ním bylo několik hrazených podzemnic. Za nimi další stavení, postavená už nad zemí zhrubých klád obepnutých houžvemi. Černaly se tam ohořelé trámy spáleniště. Včera zde byla jeho desítka. Ti, kteří před ní prchli, proklínajíce marnou práci svršením hradby, se vrátili, aby obnovili, co ještě obnovit šlo. Měli sekery. Bylo tam několik mužů schopných práce aboje.

Proč nespálili všechna stavení? Nikdo už nekladl odpor? Nebo kladl odpor silou, kterou se nepodařilo přemoci? Ogur si zpaměti vybavoval podobné situace, kterých bylo na jejich tažení mnoho.

Blízkost lidí vněm vzbudila touhu po jídle apo odpočinku. Musí se najíst. Počká na noc, pak zaútočí na spící vdruhé chatrči. Ti zvypáleného stavení budou spát vtom, které zůstalo. Může on, samotný, vyzbrojený nožem akopím, snepotřebným lukem na plecích, dobýt stavení hájené několika muži zvyklými pracovat se sekerou?

Počká na noc auvidí.

Vykročil stranou do lesa rozhodnut najít vhodný úkryt. Teď mu dělaly starost stopy, které za sebou nechával. Jestli je oni objeví, budou na stráži. Když táhla krajem desítka, šla za ní vždy zoufalá nenávist aodhodlání. Kdo znich by zůstal pozadu, ten by se mezi ostatní nevrátil. Přepadali je ze zálohy anemilosrdně pobíjeli. Vesničané nebyli bezbranní. Měli zkušenost lovců. Měli sekery akosy, jimiž párali koním břicha.

Až najdou jeho stopu, půjdou za ní jako vlci.

Zima jím opět třásla. Nemá naději na únik. Sotva se vleče, bolest nohou se stupňuje, malátný hlady nemá sílu se ve sněhu pohybovat rychleji. Hladovět byl přece zvyklý. Na koni avtěsném kruhu desítky ho však síly neopouštěly tak rychle jako teď. Zdálo se mu, že zněj síly musejí někudy unikat. Dělalo mu to starost. Teď, když se blíží střetnutí slidmi, musí být silný aodolný.

Tak byl zaměstnán starostmi osvé vyhlídky, ohlížením se zpět, že si nevšiml člověka, který šel proti němu. Zarazil se, až když byli pár kroků od sebe. Lekli se oba. Ogur už neměl čas hledat úkryt, jen napřáhl paži avykročil, aby dal hodu sílu pevného záporu. Vtu chvíli měl srdce vhrdle avmozku bílou mlhu. Viděl jen mladíka sotva ochmýřeného, jeho strachem rozšířené oči, naprázdno lapající ústa. Něco nesl vruce. Pustil věc do sněhu asrukama od těla se pomalu otočil bokem kOgurovi. Když nemotorně vyběhl, Ogur hodil. Sílu, která mu zbyla, vložil do hodu. Kopí proklálo mladíkova záda pod pravou lopatkou. Schrčením ležel ve sněhu aryl kolem sebe rukama. Otočil se na bok asevřel hrot kopí, který mu vpředu vylezl zkabátce.

Zase smrt. Ogur ji nechtěl. Musel však zabít, neviděl jinou možnost. Nikdy předtím neviděl umírat takhle bezmocně. Kůň běží dál, co po něm aza ním zůstalo, jezdec nevidí, to se už nepřipomíná. Tady, ujeho nohou, volal umírající jedno slovo. Opakoval je, skrvavou pěnou mu vycházelo zúst. Ogur od něho zvedl oči. Pár kroků stranou se ksobě tiskly dvě děti. Vhrůze zíraly na muže na cestě. Když zahlédly Ogurův pohled, daly se na úprk. Jedno začalo hlasitě křičet. Pronásledovat je nemělo smysl. Zlevé strany už přišla na volání odpověď. Půjdou dětem naproti. Křik věštil smrt. Ogurovi itěm druhým neznámým, kterým byl určen.

Vyrval kopí ztěla své oběti ahorečně se rozhlédl. Kam utéci? Půjdou za ním. Znají kraj avědí, ze stop vyčtou, jaké překážky bude muset překonat. Je jako srnec obklíčený vlky.

Strhl splecí luk avtiskl ho do sněhu vedle umírajícího. Byl to tvar luku, který jasně říkal, komu patří. Ať vědí, ským budou jednat. Ať vědí, že má zbraň, ze které jde strach. Strach jim bude svazovat nohy. Strach zminulé noci, strach zbudoucích nocí. Copak vědí, že je sám? Že za ním už nikdo nejde? Ať jen se dají po jeho stopě se zadky strachem staženými.

Rozběhl se. Všechnu sílu dal do běhu řídkým porostem. Cesta vedla do mírného vrchu. Musí mít rozhled. Musí na své pronásledovatele vidět. Když se dostal zkřovin planiny kdalšímu lesnímu porostu, zastavil se. Slunce bylo nízko nad obzorem asvítilo mu do očí. Vdálce viděl pohyb. Vmístech, která prošel, se pohybovaly tři postavy.

Zbyla mu poslední možnost. Počkal, až se pronásledovatelé přiblíží na doslech, pak nabral dech do plic, aco měl sil, zaječel bojový pokřik jízdních. Ryk mu zvedl husí kůži po celém těle azatočila se mu hlava. Jeho pronásledovatelé se zarazili aschovali se vkřoví. Půjdou dál, nebo se vrátí? Včera museli podobný jekot slyšet. Museli vědět, co následovalo.

Proplétal se křovím. Když slunce zmizelo vmracích západu, udělal poslední pokus. Vyzkouší rysí léčku.

Zamířil kpříhodnému místu, khustému mlází, chvíli šel podél houštiny apak se oklikou vrátil. Obešel hustý podrost, prodral se jehličím avrátil se ke své stopě. Byl sotva jednu délku od ní. Ten, kdo za ním půjde, mine ho na dosah kopí.

Urovnal sníh pod sebou, nalámal větve ačekal. Upíral zrak do tmícího se kraje. Nikde se nic nepohnulo. Občas se ozval pták, zvuky lesa, tak důvěrně známé, mu teď nedávaly klid.

Přijdou? Když přijdou, nechá je přejít. Jednoho dostane kopím, druhého nožem. Třetí dostane jeho. Jestli nebudou znalí boje, dostane všechny tři. Jenže se sotva vleče. Pochod do vrchu ho vyčerpal.

Seděl anabíral síly. Jak se upřeně díval do šera, dělaly se mu před očima mžitky. Když padla noc, měl jistotu, že za ním nejdou. Báli se léčky. Báli se jeho křiku. Pil krev svého koně!

Ti teď sedí vchatrči anaříkají nad dalším mrtvým. Obětují svým bohům za něj iza sebe. Rozdělili si stráže anebudou celou noc strachem spát. Ráno se uvidí. Ráno se třeba za ním vydají, aby další noci měli klidné. Nebo si řeknou, co bylo, bylo  anebudou se starat?

Roztřásla ho zima. Vběhu se zapotil, teď jím lomcoval chlad. Zlesa stoupala pára. Divil se tomu. Mrzlo, zdálo se však, že méně než včera. Těžce se opíral okopí aklestil si cestu mlázím. Když se dostal do vysokého lesa, šlo se mu lépe. Jen být co nejdál od lidí, kteří chtějí jeho krev.

Špičatou čapku si stáhl přes oči, aby si je nezranil ovětve, cestu vpřed hledal hmatem. Zastavoval se, aby se ujistil osměru aaby si odpočinul. Nohy ho bolely. Minulé nebezpečí zakrylo jeho tělesné trýzně, ty se teď vplné síle přihlásily.

Ten chlapec na cestě! Krvavý sníh aneustále se opakující slovo. Proč ho zabil? Podobnou otázku si dříve nepoložil. Byl by směšný, jeho druhové by jím opovrhovali. Vyhnali by ho zdesítky.

Kdyby nechal chlapce jít, bylo by se něco změnilo na jeho osudu? Stejně by za ním šli, stejně by se lekli jeho křiku.

Báli by se ho, kdyby nezabil?

Nebáli. Dobře se stalo, že ten druhý na sněhu zemřel.

Neznámý pocit, který se mu plíživě dral do podvědomí, byl zapuzen. Je správné zabíjet, chceme-li žít. Ve smrti je život. Budu žít ipo smrti.

Už po kolikáté se mu na mysl přikradla tato otázka. Žije ten mrtvý? Nežije. Žil bych, kdybych ležel na jeho místě?

Shlavou plnou nejistoty šmátral po stromech. Jít dál nemá smysl. Zabloudí, ztratí směr. Nebe se zatáhlo, hvězdy zmizely. Sotva tušil, kde jsou koruny stromů.

Podle hmatu zjistil, že se dere nějakým výmolem. Už dávno měl najít místo na noc. Dřív, než padla tak hustá tma. Co bude dál? Zmrzne. Usne únavou adostanou ho vlci. Za celý den neviděl jejich stopu.

Vyhrabal si noru vnízkém podrostu. Nalámal anožem nařezal větve, po paměti vokolí udusal sníh aschoulil se kodpočinku. Nevěděl, že začalo sněžit aže sníh zahlazuje jeho stopy. Naříkal ve spánku, mnul si mrznoucí údy, obracel prochladlé části těla ve snaze vyhnout se ledové zemi. Zdálo se mu, že mu zblízka dýchá do tváře vlk. Teplo jeho dechu Ogura rozpalovalo aon si nebyl jist, zda se vlka bojí. Potřeboval teplo, jenže teplo od vlka? Procitl acítil, že ho rozpaluje horko asoučasně roztřásá zima.

Vešla do mne nemoc. Rezignovaně nabral sníh do dlaně arozetřel si ho po tváři.

Konec. Smrti bez koně neujdeš. Nedobijí-li tě lidé, zemřeš na horkost ana zimnici.

Les byl stále tmavý. Přestalo sněžit. Ogur odhadl, že brzy začne svítat. Kam jít? Proč vůbec někam jít? Proč se ještě někam drát sbolavýma nohama, snamrzlýma rukama asrozpálenou hlavou? Nejlépe zůstat apočkat na vlky. Ti jediní mne bezpečně najdou. Na ty neplatí znamení luku ve sněhu.

Zvedl se adál se táhl sněhem, směrem, kde tušil východ slunce. Kopí mu sloužilo za hůl. Choulil se do sebe vklamavé důvěře, že udrží zbytky tepla, které mu dávala horečka. Musí dojít klidem. Tam je život. Jak ho však uchová, netušil. Touha po životě ho nutila jít za lidmi.

Když se rozednívalo, naděje, které si za tmy střádal, se rozešly. Vše bylo studené acizí. Mraky se táhly při zemi, po včerejším slunci nebylo stopy. Chvílemi sněžilo, vítr honil sněhové vločky abodal jimi do Ogurových namrzlých tváří.

Šel, jako jde mezek za vodičem. Nedíval se, kam jde. Pokud jdu, žiji. Budu žít ipo smrti, ale než umřu... Smrt se mu zdála být snadná, mžik oka aje tu. Jenže žít je těžké, nesmírně těžké. Únava celého těla, namrzlé údy, řezavá bolest nohou, svíravá malátnost hladu, třeštící hlava, to vše je život. Smrt je spánek bez bolesti. Jenže také bez probuzení, bez radosti zpohybu, bez rychlého koňského kroku, bez teplého jídla abez ženského smíchu.

Chtělo se mu lehnout do sněhu aspát. Vždycky však vstal ašel dál.

Vjednu chvíli ucítil kouř. Den byl asi vpolovině své cesty. Ogur nebyl sto odhadnout, jak je daleko od vypáleného stavení. Určitě byli blízko lidé, kteří oněm dosud nevěděli.

Naděje mu vrátila síly. Rázem byl krok pružnější, hlava se vymanila zmlhy mrákot. Nasával vzduch, aby našel směr. Začal se krýt, postupoval opatrně. Dlouho nemohl hledané najít. Teprve když přišel ke kraji lesa, uviděl mezi stromy černající se ohradu, nad ní se vznášející kouř.

Třásl se vzrušením. Tady najde život.

Chatrč vidět nebylo, stála za hradbou zpřitesaných kmenů. Jistě ji stavělo několik generací zdejších usedlíků, kteří měli zkušenost snájezdníky. Kůly byly zasazeny do země, zakončeny špicí napovídaly, že ztéci je musí být obtížné.

Ogur vnikl do křoví nejblíže domu avyčkával. Nedělo se nic. Zpoza hradby občas zazněly hlasy. Zavytí psa. Poznal však, že stavení obývá několik mužů ažen. Přesně však nemohl určit kolik. Nikdo nevyšel ven, neměl ktomu důvod. Vše, co potřebovali kživotu, měli za hradbou.

Uvažoval, zda lidé za hradbou žijí sdobytkem vjedné místnosti. Kdyby byl dobytek zvlášť, měl by větší naději. Představoval si, že vnikne do chléva, schová se avteple ave tmě rozváží co ajak dál. Vzpomínal, co vposlední době viděl vchatrčích zdejšího lidu. Jeho rozhodnutí bylo jasné. Dostat se dovnitř ohrady azachovat se podle okolností.

Hradbu teď sledoval žádostivýma očima, netrpělivost mu procházela tělem jako třesavka. Čas plynul, sníh na Ogurovi usedal, takže splynul sokolím aon se pořád nemohl přimět kjednání. Snad bude nejlépe počkat na večerní soumrak.

Spřicházejícím večerem přišli dva muži. Přišli ze směru, kterým přišel Ogur. Měli zbraně ašlo snimi nebezpečí. Roznášeli po kraji, po samotách roztroušených vlese, zprávu oOgurovi. Možná, že iojeho desítce. Snad pro ně byl Ogur větší nebezpečí než desítka, která krajem pouze projela. Ogur byl pěší, musel se stavět ulidí.

Rozhodl se rázem. Když si muži voláním atlučením do dřeva vynutili vstup do ohrady, rozběhl se Ogur khradbě. Zatím co budou všichni naslouchat hostům, pronikne dovnitř. Kulhal podél hradby ahledal místo, kde by ji mohl nejsnáze ztéci. Byla vyšší než jednu výšku muže. Oloupané kmeny nedávaly naději, že se na nich noha udrží. Když našel výstupek po suku, který byl asi ve výšce jeho prsou, přivázal na konec kopí řemen, přehodil jeho konec přes hradbu audusal sníh, protože potřeboval tvrdý rozběh.

Pes za hradbou ho už vzal na vědomí. Neslo se odtud temné vrčení.

Byl to lovec, který neštěká, ale hned útočí. Bylo to lepší, než kdyby na Ogura čekal hlídač.

Dvakrát, třikrát se rozběhl, než se mu podařilo naskočit na suk. Všechnu sílu dal do švihu auž visel na špičatých hrotech hradby. Vytáhl se do pasu adýchal otevřenými ústy. Lidi vidět nebylo. Zotvorů mezi kládami, které mohly být střílnami, akde tušil světlo ohně, slyšel vzrušené hlasy. Vedle chatrče byl přístěnek pro zvířata apro píci.

Lehl si na špičatá dřeva nedbaje, že si je bolestivě zaráží do těla apřitáhl ksobě kopí. Sundal řemen aočima hledal psa. Byl skrčený uhromady dřeva. Břichem se tiskl do sněhu ahlídal Ogurovy pohyby. Ten se oběma rukama držel konce kopí, namířil jeho hrot kolmo kzemi apadaje dovnitř ohrady smekl se plavným obloukem na zem. Ještě ani nestál na nohách, když se pes zvedl. Rozmetávaje sníh na všechny strany, hnal se vpřed. Ogur stačil pevně zaklesnout nohy do tvrdého podkladu, vpravé ruce sevřel konec kopí adruhou, daleko předpaženou, mířil proti běžícímu zvířeti. Když pes vyletěl do vzduchu, aby mu padl na prsa, Ogur prudce máchl kopím zpátky avzápětí ho vší silou vrazil psovi do chřtánu. Levou rukou trhl vzhůru apes, nabodnutý na kopí jako na rožeň, narazil na hradbu. Rychlost skoku, váha zvířete apáka Ogurovy zbraně vynesly psa téměř kokraji hrazení.

Jenže Ogur už neměl sílu psa přehodit. Vrávoral pod jeho tíhou, až ho konečně přesunul za hradbu. Přepadl iskopím. Ogur nedbal zvuků smrtelného zápasu autíkal, téměř po čtyřech, kpřístěnku.

Teď pozor, jde ovšechno! Nůž do ruky apomalu otevřít krytý otvor, kterým vyhazovali hnůj avyváděli zvířata. Nehlučně odsunul stěnu spletenou zvětví aprosmykl se dovnitř. Díval se do tmy. Když si zvykl, oddechl si. Vlevo stálo dobytče, neklidně přešlapovalo azačalo se pohybovat. Sunulo se zadkem do strany. Narazilo na dřevěnou stěnu, kde se hýbal další tvor. Mlaskavé zvuky stáje byly sice Ogurovi cizí, ale teď přátelské. Na pravé straně nahmatal jakési nářadí atušil tam hromadu slámy asuchého listí. Vůně suché trávy na něho dolehla únavnou malátností. Zavrtat se do hromady aspát. Pud sebezáchovy aostražitost štvaného ho přiměly prozkoumat chlév azvážit situaci. Podél stěny chléva se prodral tam, kde tušil hromadu steliva, na jeho nejzazší stranu.

Ležet anic nevědět. Usnout azaspat hlad, únavu, smutek zosudu jízdního, který přišel okoně. Tělem mu teď procházel pocit úlevy provázený tím, že se mu postupně ohlašovaly všechny bolesti, které ho cestou trápily. Ztrátu koně cítil ve všech kostech, ve všech vláknech svalů ašlach, vútrobách dutých abezmocně se hlásících onaplnění. Ať potravou, ať nadějí. Suché seno se nedalo žvýkat. Spánek dodá tělu sílu, až si odpočine, přijde na nápad, jak se dostat ze spárů blížícího se konce cesty.

Venku se ozval mužský hlas. Zněl pánovitě jedním slovem. Hledá psa. VOgurovi se všechno zachvělo strachy. Psa najdou, najdou kopí abudou se ptát, jak se pes dostal ven. Na kopí jsou vyryty znaky štěstí vboji. Poznají, že se někde skrývá abudou ho hledat se sekerami vrukách. Především tady vchlévě.

Hlas se už neozval. Muž se asi ujistil, že se pes nějak dostal ven. Venku padal sníh atma houstla. To Ogura uklidnilo. Dnes už psa nenajdou.

Jak může dlouho trvat, než na něj přijdou? Psa pustil zhlavy. Ráno budou krmit dobytek. Kam se skryje? Až se rozední, podívá se pod střechu chléva.

Do zavřených víček mu bušila krev. Úleva byla provázena vzdalující se apřibližující se ozvěnou únavného dne, která zaplavovala Ogurovy smysly. Stáj, svět kolem, jako by se smršťoval aopět do nekonečna rozestupoval. Omámeně vnímal okolí jakoby nepřímo. Cítil stepní vítr, vůni trav ateplo, stím vším úzkost zdálky nekonečných prostor stepi. Nevěděl, zda se chvěje strachem, zimou, únavou nebo nemocí. Chtěl žít. Zdálo se mu, že slyší volat své druhy ajejich přítomnost dokládal tím, že si zraňoval ruce odrsné výstupky trámů, unichž ležel. Jsem tady! Žiji! Jsem tady amodrá step je daleká aneskutečná.

Snámahou skrčil nohy pod břicho. Unikající vědomí se mu vrátilo. Zabije prvního, který vejde. Bude to asi žena. Počká, někdo další pro ni musí přijít. Itoho dostane jeho nůž, pak vyjde za ostatními. Tiše, jako rys, dostane všechny ze zálohy. Potom se konečně nají avyspí. Ošetří své rány. Až se mu vrátí síly, půjde dál. Bude mít jídlo asílu.

Zdálky podvědomí se kněmu přikradla představa samoty, ticha cizího kraje, obcházené kouře vesnic ahloubka sněhových závějí.

Akrev rozlitá ve sněhu aslova deroucí se zúst.

Násilím se vrátil zpátky.

Přijdou dojit krávu. Představa se mu neustále vracela jako hrozba. Hleděl do tmy anevěděl, co se sním děje. Jako by mu někdo klepal na rameno. Ze tmy se kněmu vztahovala jakási ruka aon ji zmateně hledal kolem sebe.

Pak konečně pocítil úlevu. Vkruzích ho obcházelo poznání. Dotýkalo se ho hebce jako sníh, jako stepní vítr. Teď věděl to, co bylo na dosah. Divil se té určitosti asamozřejmosti. Jízdní žijí ipo smrti! Smál se apřes bolesti těla se najednou cítil být schopný překlenout ten kritický bod mezi smrtí anesmrtelností. Tělem se mu rozběhla naděje. Smrt není zlá, jen život je těžký. Atěžké je ho zachovat. Udržet život je povinností člověka.

Tyto představy se mu honily vhlavě jako stále jasnější obrazy. Horké čelo tiskl kstudeným kládám stěny chléva, tělo balil do vláken trávy. Trávu měl rád. Bylo mu vní teď dobře.

Venku se ozvaly hlasy. Mužský aženský. Muž vešel první asvětlo, které nesl, upevnil na stěnu chléva. Něco kženě mluvil, ona mu popuzeně odpovídala. Chvíli rozmlouvali apohybovali přitom nějakým nářadím. Ogur ležel bez dechu, tělem mu procházela třesavka.

Muž odešel. Vzápětí se vrátil aněco řekl. Žena vykřikla drsnou slabiku amuž prudce přirazil dveře. Bylo slyšet dupot dřeváků apak už bylo ticho. To, co teď Ogur slyšel, byly crkavé zvuky dojeného mléka. Podle hlasu je mladá. Nebo alespoň mladší. Neslyšně se pohnul, aby ji uviděl. Nadzvedl tělo ke světlu aseno se ozvalo. Strnul. Crkot pokračoval. Žena byla pohroužena do práce ado hádky smužem. Ogur setřásl únavu azoufalost minulých dní, beznaděj svého osudu acelým tělem se chápal příležitosti. Nejlépe musí vyskočit aběžet. Dřív, než se stačí uleknout, budu uní. Viděl její záda. Byla zahalena všátku zhrubé ovčí vlny, skrčená netušila, co jí osud chystá. Když na ni zezadu skočil, strnula apustila krávu inádobu. Hmatem škrtiče jí sevřel ústa. Byla bez sebe leknutím, akdyž ji povalil na záda auviděla jeho tvář, hrůzou ztratila vědomí.

Odtáhl ji, bezbrannou, dál od světla. Levou rukou jí dál svíral ústa apravou jí trhal suknici. Ležel na ní bezmocně. Proč to děláš? Vní je naděje. Vní je to, co mi kůň vzal.

Když ucítil své tělo na jejím těle, dostal zoufalý strach, že zemře zbytečně abeznadějně. Pak přišla ksobě azačala se zuřivě bránit. Zesláblý hladem astrázní měl co dělat, aby ji udržel. Kousala ho do ruky abušila do hlavy. Zpod dlaně se braly naléhavé zvuky sebeobrany. Musel ji drsně bránit. Byla jeho nadějí. Bránil ji před ní samou. Byl krutý. Vkrutosti byl svůj. Když pak ucítil, že se mu jeho záměr podaří, uvolnil sevření. Tu ji už nedržel za ústa, ale nedbaje nebezpečí, sevřel její ramena. Nebezpečí nebylo, jen vydržet, jen obstát vtomto běhu oživot, vtomto posledním boji oživot.

Když mu čísi ruka trhnutím zvrátila hlavu akdyž proud krve zjeho krku chrstl do tváře naříkající ženy, ukryté pod jeho tělem, věděl, že nezemře, že bude žít ipo smrti.




Kapitola 1



ŽIVOT MILUJI PROTO, ŽE NEZNÁM NIC LEPŠÍHO.



Vítr hnal sníh proti jezdcům, ti skláněli hlavy ke koňským šíjím adva znich určitě proklínali rozhodnutí jet hned, všeho nechat avyrazit se spěšnou zprávou. Za jak dlouho ji dostane Svatý otec vŘímě, kde je teď jistě teplo, možná, že prší, Římané chodí jen tak lehce oděni, snad aby se neřeklo, mají teplé košile, ale nevědí nic otom, co se děje na cestě zČech. Pokud vůbec vědí, kde to je.

Kdyby už za nimi byly hraniční hvozdy, mohli by si výskat. Jsou na den cesty od pražského hradiště auž cestu ztratili. Jan zChlumku byl bratry vybrán za průvodce, protože znal cestu, ale vtomhle počasí by mu musela svítit jasná hvězda, nejspíš betlémská, kterou by však bylo sotva vidět.

Hej, zastav! Pane Jene, zastav! Vidíš přece, že bloudíme. Musíme někde přespat.

Oriáš, mnich břevnovského kláštera, věděl, že má pravdu, ale kde mají nocovat? Nikde není živé duše. Břetislavovo knížectví jako by vymřelo. Někde kolem být lidé museli, ale hledej je ve vánici, když není vidět na krok. Ani cesta, která by je klidem zavedla, nebyla. Vítr amráz ji smazaly. Nebylo nic, jenom strach. Svíravá, vše prostupující aurčující tíseň, kdy má člověk pocit, že je sám na světě.

Máš pravdu, pane, křičel Jan. Vousy kolem úst měl bílé atváře rudé mrazem. Dej si pozor na nos, ať ti nenamrzne. Vtomhle počasí se to stane snadno. Nedělám nic jiného, než hledám lidi. Ani po cestě už nepátrám. Až se vítr utiší, budu hledat polední stranu. Soudím, že vane od východu.

Dál si Oriáš už jenom domýšlel, co Jan říkal. Nic neříkal. Sklonil hlavu apobídl koně. Teď se všichni tři drželi usebe. Za jiných okolností by si mohli vypravovat. Jan mluvil často osvé vsi, do které vkládal četné naděje. Skýtala mu jistoty pozemského života. To mu Oriáš žertem vymlouval, protože jedinou jistotu člověku přináší upínání očí knebesům. Co čekáš od páchnoucí tělesnosti avratkosti životních osudů? Třetí vždy jenom mlčel. Mluvit mohl, jen když byl tázán.

Snad proto, že si nezatěžoval hlavu starostí, zda papež dostane zprávu avěrolomnosti českého knížete, snad proto, že nechával starost osměr cesty těm, kteří na jeho radu nečekali, rozhlížel se teď do stran, akdyž najednou vítr roztrhl sněhovou clonu, která se neustále valila proti nim, kolem nich, ze všech stran najednou, uviděl lidský příbytek. Jenom na zlomek času, ale to stačilo.

Pane, tam! strčil do Oriášova ramena aukazoval do masy vířícího sněhu.

Co je? zařval Oriáš snadějí vhlase.

Jan však pochopil aobrátil koně směrem, který sluha znovu ukázal. Rozestoupili se ajeli opatrně vřadě. Co kdyby chatrč minuli asami se jeden druhému ztratili? Jan pro jistotu začal volat, aby lidé, pokud jsou poblíž, slyšeli aoni sami osobě věděli. Vkřiku je naděje, pane Jene. Kdo křičí, někam směřuje.

Byla to zavátá zemnice. Zvětrem umlácené krajiny koukal kus rákosím, větvemi aslámou kryté střechy azotvoru vní se kouřilo. Sradostným křikem sestoupili skoní. Uvázali je na závětrné straně ahledali vchod do příbytku. Konečně ho našli spletený zvětví aslámy. Kopancem jim Jan otevřel cestu. Proti nim vyrazil dým, jak je vítr předešel azvedl zohniště sloup jisker.

Vtrhli dovnitř asotva se tam vešli. Byl tam jeden muž avkoutě dvě kozy. Lůžko ze slámy azrákosí. Pocestní natáhli ruce kohni, kolem kterého ten člověk poskakoval azašlapával jiskry, které se rozlétly po místnosti.

Bída. Muž, spíš stařík, se přestal zabývat ohněm austrašeně se postavil ke stěně. Louč, upevněná ve skřipci zaraženém do hliněné podlahy, ukazovala vše, co bylo kvidění. Kdyby se sem měli vejít, musel by někdo pryč. Hromádka hadrů vkoutě se pohnula aukázala se ženská hlava.

Ještě tu stebou někdo je? zeptal se Jan zbytečně. Muž neodpovídal, jenom se ustrašeně díval zjednoho na druhého.

Jsi hluchý?

Mužský začal vydávat bekavé zvuky. Buď se bál, nebo nerozuměl.

Komu patříš? Patříš kČechům nebo kDoudlebům? Co koukáš? Chceš dostat přes hlavu? Komu patříš? Kdo je tvůj pán? Mluv, nebo tě praštím!

Z něj nedostaneš slovo. Vidíš, že je strachy bez sebe? řekl Oriáš apodíval se na sluhu, co kutí vkoutě.

Pane, vykřikl vtu chvíli sluha arychle přistoupil kohništi.

Cos tam našel?

Pozor. Cítíte, jak smrdí?

Na sluhovi bylo vidět zděšení. Rychle se tlačil kvýchodu zchatrče.

Co je tvé ženě? křikl Jan na starce.

Padá zní maso, hekl starý radostně. Pochopil, že se nevítaných hostů zbaví.

To nám scházelo, křikl venku Jan do větru. Zapálit mu tu peleš. Padá zní maso. To nám scházelo.

Na koně. Počkal na sluhu, který ze střechy trhal slámu, stočil znakradeného balíček apřipoutal ho ke koňskému postroji. Nasedli ajeli. Někde tu musela být cesta, protože člověk hledá spojení sdruhými lidmi acesta je trvalý doklad lidského hledání sebe vdruhých.

Jeli teď po jakémsi zlomu vterénu. Přivedl je klesu amezi stromy bylo vidět cestu dost širokou, aby vedle sebe mohli jet dva koně. Jenže cesta neměla konce. Několikrát se křížila sjinou cestou anaděje, že jednou skončí apřivede je klidskému obydlí, ve kterém budou normální křesťanské poměry, kde bude dokonce istůl, mizela ve tmě. Smrákalo se. Budou muset spát vlese. Nebylo to nezvyklé aza jiných okolností lepší než spát vzavšivené chatrči, plné pachu anejistoty, zda se někdo nepokusí je ve spaní podříznout. Jan byl na nedostatek pohodlí zvyklý, ale Oriáš spával vposteli, aikdyž bylo jeho lůžko tvrdé, jeho klášter měl daleko do pohodlí klášterů vlašských, spal včistotě asvízele cesty chápal jako nezbytnou podmínku pro vyšší úděl, který ho na jejím konci čeká.

Vlese vítr tak silně nefoukal jako vrovině otevřené jeho síle. Sněžilo však pořád. Krajina se začínala měnit. Vysoký les se zaplnil masivní dubinou.

Zastav, pane, podívám se, jestli se tu dá nocovat, řekl sluha Brkeš kOriášovi. Oriáš vyčkávavě pohlédl na Jana. Nebyl si jistý, zda samostatné rozhodování sluhovo mu bude po chuti. Pán zChlumku však neříkal nic. Zamračeně shlížel skoně apomrkával víčky, na která se mu lepil sníh. Kde by se tu dalo najít místo na spaní? Pod nějakým převisem. Hledej vlese vhodný převis, pod který by se vešli tři lidé. Budeš hledat ještě na jaře. Kdyby kůň byla kráva, lehl by si kjejímu boku anechal by se zahřívat. Oriáš se hihňavě zasmál té představě.

Myslím, pane, že nemáme jinou možnost. Lidské stavení může být blízko, ale také půl dne cesty. Třeba jsou lidé někde na druhé straně, tam, odkud jsme přišli. Ani jsme se toho nebožáka nezeptali, tak nás vystrašilo malomocenství jeho ženy. Myslíš, že byl také nemocný? Myslel na muže bezmocně pobíhajícího kolem ohně audupávajícího oharky.

Mnich mlčel. Těžce slezl skoně achodil kolem, aby se sám zahřál. Ve vysokém sněhu byla chůze namáhavá. Všiml si, že se koni třesou nohy. Měl všeho dost, stejně jako jeho pán.

Mám to, pane, přišel sluha. Je tu brloh nějakého zvířete. Párkrát seknu avejdeme se dovnitř. Vzal koně za uzdu atáhl ho za sebou. Sníh se bořil, místy zapadali po pás. Koně se tady brodili obtížně, netrpělivě trhali hlavami, nohy jim vázly vroští zapadlém vrstvou sněhu.

Snad ráno najdeme cestu, řekl Oriáš zbytečně. Jeho druhové měli daleko do řeči. Teď si proráželi cestu knočnímu odpočinku. Myslet na ranní svízele bylo brzy.

Jsme na místě, řekl konečně sluha. Pustil koně avzal ze sedla sekeru. Je třeba udupat sníh před vchodem. Zapálíme tam oheň.

Stáli před rozložitým aznačně už sešlým dubiskem. Kmen by sotva několik mužů objalo, kdyby se spojili anatáhli ruce. Vyhnilý vnitřek byla přirozená jeskyně. Brkeš teď sekal do kůry, zvětšoval otvor apak větví jeskyňku vymetl.

Je tu plno zbytků všelijaké havěti. Tady nikdo neuklízel, nahlédl Jan dovnitř. Ve tmě ovšem nic nemohl vidět, jeho nos ho však přesně poučil. Ještě sesekni aseškrab stěny, aby nám nic nenapadalo za krk. Pak si pospěš sohněm.

Bylo třeba nalámat dřevo. Všude kolem ho bylo dost avšechno bylo samozřejmě vlhké. Sluha však vyhrabal ze stromu listí aklestí, nalámal větve zuschlého stromu, za chvíli společného úsilí byla před vchodem narovnaná hranice, která mohla hořet dlouho do noci. Teď se ukázalo, jak jednal Brkeš prozíravě, když rozebíral starcovu střechu.

Koně uvážeme na dlouhou oprať. Radím svázat jim přední nohy. Kdyby se chtěl vnoci vrátit náš pán, utekli by aráno bychom je obtížně sháněli.

Souhlasili. Brkeš pracoval aoni si zařizovali místo na spaní. Chystali sedla, pod sebe pokrývky, pokrývky na sebe, něco kjídlu. Měli dost zásob achleba se slaninou mohl zahnat hlad několika lidí. Ani koně nehladověli. Vrancích na svém hřbetě nesli oves pro tuto příležitost.

Jan pátral vdoupěti po dobrých nebo zlých znameních. Držel hořící větev aprohlížel vnitřek dubu. Nenašel nic, co by upozorňovalo na přítomnost zlých sil nebo jejich pomocníků, aproto teď sklidem přihlížel, jak Oriáš vyzývá svého boha. Mnich ve stísněném prostoru poklekl ahlasitě se modlil. Mluvil latinsky ajeho druhové tomu přikládali velký význam. Mluví řečí, které rozumějí jenom bohové. Jan sepjal ruce po křesťanském způsobu  byl pokřtěný  ajeho sluha, člověk zjeho čeledi, ho napodobil. Bylo mu celkem lhostejné, proč to dělá, dělal to jeho pán achtěl na něm, aby ho napodobil. Se sepjatýma rukama čekali, až mnich skončí. Když začal odříkávat část modlitby jejich řečí, opakovali po něm konce jednotlivých slov.

Pane, veď naše kroky kjasnému cíli. Usmiř nás spřírodními živly adej sílu našim koním anašim pažím. Nakrm nás, hladové, anapoj nás, žíznivé. Jsme Tvoji věrní služebníci avěříme vživot věčný na nebesích. Vroucně věříme, že budeme vráji stát po Tvé pravici.

Kloudně se nevyspal nikdo. Nejlépe na tom byl Oriáš, protože nebyl zatížen žádnou povinností. Seděl na svém sedle azahalený do pláště akoňské pokrývky, mohl spát. Jenže nepohodlí, nezvykle stísněné prostředí, vněmž se jeden neustále dotýkal druhého, občasný pohyb koní, to vše ho rozrušovalo aprobouzelo. Nejméně spal Brkeš aten si nestěžoval. Oheň hořel dlouho do noci achvílemi nad ním bděl Jan.

Ráno je však přivítalo plápolem slunce aradostí, se kterou den chválil Hospodina, jak řekl Oriáš po ranní modlitbě, kterou vykonal dřív, než si otřel tváře sněhem. Mrzlo dál, mrzlo nevídaně atím, že ubylo vířivého sněhu, neubyla všechna starost.

Našli cestu, kterou večer opustili amířili teď na jih.

Někam dojdeme. Jsou tady doudlebská hradiska, tam nás jako křesťany přijmou aporadí, kudy dál.

Jan věděl, že doufá právem. Jsi-li na cestě, dojdeš tam, kam vede. Doba byla celkem klidná, vdohledu nebylo válečné tažení ačas, kdy po venkově obcházeli knížecí zbrojnoši skonopným provazem na znamení, že na něm skončí každý, kdo se hned nevydá knížeti na pomoc vtažení proti Polákům, byl také pryč. Poláci už dostali, co zasloužili aválečníci už asi táhli domů. Kořist si každý nějakou přichytračil, ikdyž knížecí bedlivě dohlíželi, aby se chlap vrátil stím, sčím přišel.

Na slunci se bloudí radostněji než ve vánici. Jaképak bloudění, odporoval si Oriáš. Vede nás ruka Páně, zjeho dohledu se nemůžeme ztratit. Jenom aby nás Poláci nepředešli. Aby do Říma nedošli dřív. Máme před nimi určitě několik dní předstih. Proč si dělat starost? Ani nevíme, zda se rozhodnou jít si stěžovat. Předvídavost apodezíravost opatova radila ke spěchu.

Minuli několik podzemnic, lidí vnich však nebylo. Ani stopy ve sněhu nebyly stopy lidí. Po zkušenosti zminulého dne se varovali vejít dovnitř.

Odpoledne se les konečně rozevřel apřed nimi bylo hradisko. Stálo na terénní vlně akolem něho byl do široka otevřený prostor. Věděli, že rovina před nimi byla zpracována oráčem, že kolem jsou třeba louky, že ovocné stromy ucesty zasadil hospodář. Uspokojením vydechli. Najednou zjistili, že jedou po cestě, na které jsou znát lidské stopy, že se proto vracejí mezi lidi. Stromy byly obaleny hlínou, asi jílem, protože zajícům není radno důvěřovat. Místy hlína opadala aJan si všiml ohryzaných bílých míst.

Hradisko nebylo velké. Vnější opevnění proti nim trčelo špičatými kmeny zapuštěnými do země za nehlubokým příkopem, teď zarovnaným navátým sněhem. Kůly, vybíhající vpřední řadě proti návštěvníkům, nevypadaly hrozivě. Snad kdyby se hosté vprudkém cvalu hnali kbráně, by mohly budit strach. Ale člověk, který přichází vmíru, projde ikolem druhého pásu hradby, projde branou teď nestřeženou, umístěnou tak, aby nastavil svůj pravý bok, který mu nechrání štít.

Poutníci neměli štíty, amohli proto vzít na vědomí, že hradisko je, nebo bylo připraveno na všechny možnosti ohrožení. Hráz, navršená na druhé straně palisády, byla zřejmě udržovaná. Pod sněhem se to zjistit nedalo. Děti tu měly klouzačku, po zadku se spouštěly shora dolů, což jim přinášelo přiměřenou zábavu.

Obytné budovy byly, jako vždy vpodobných případech, těsně za hradbou, aby uprostřed návrší bylo volné místo. Když bylo třeba, shromažďovali se tu lidé zcelého okolí. Teď však nebylo vidět ani dobytek. Jenom několik mužů táhlo jakési nářadí.

Host na koni byla vtéto době avtěchto místech jistě událost, přesto muži dělali, že hosty nevidí. Ti proto pobídli koně kroubenému stavení. Srub vypadal mohutně azřejmě byl sídlem držitele hradiska. Ostatní chatrče byly starší, stály zde od časů, kdy stěny zkůlů se ještě vyplétaly houžvemi azamazávaly hlínou. Nový dům stál asi na místě původního stavení, které zřejmě vyhořelo amísto aby bylo opraveno, postavili na jeho místě nové tak, jak kázal mrav apokrok.

Několik dětí, kterých tu bylo plno akterých si hosté snad proto nevšimli, vběhlo do domu avzápětí vyšel ze dveří muž sebevědomého vzezření, oblečený vkožešinovou kazajku.

Vítejte, řekl abylo vidět, že bystře odhaduje, koho má před sebou. Vítejte na Chejnově. Po chvíli, vníž jako by rozmýšlel, dodal: Hosty rádi přijmeme pod střechu, když přicházejí vmíru.

Sestoupili skoní, uzdu podali Brkešovi. Pozvání platilo jenom jim, ajak bylo vtom případě zvykem, měl se sluha postarat okoně asám si měl nějak vypomoct.

Pane, ještě dřív než vešli do domu, oslovil Oriáš hostitele, vezeme biskupovo poselství azabloudili jsme. Potřebujeme se trochu zotavit ahlavně poradit, kudy dál.

Pán na to nic neřekl aukázal na dveře. Zdálo se, že místnost je plná lidí, že tam není khnutí. Všichni, kdo tu žili, se totiž shlukli, aby přivítali ahlavně si prohlédli hosty. Hosté uprostřed zimy! Během roku ivpříhodný čas to byla vzácnost anajednou hned tři vtakovém počasí, jaké bylo včera. Odkud akam jdou? Za jakým cílem se vypravili vtak kruté zimě? Jejich důvody musí být vážné abylo by dobře je znát.

Všichni tam, kam patří! zahřímal hostitel aženy sdětmi rychle zmizely vdruhé polovině místnosti přehrazené závěsy zhovězích kůží. Muži amládenci se rozsadili kolem stěn, někteří jen tak na zem, jiní na kravské kůže. Ke stolu si sedli jenom hostitel ajeho hosté.

Co dělat? Mlčeli. Bylo na Oriášovi, aby začal. Začal tak, jak uměl. Dovolil se pána domu, zda se může pomodlit za zdar svého jednání, za zdraví hostitele ajeho rodiny, za milost boží, která mu dopřála dorazit na své pouti až sem.

Vstal aspustil. Sním povstal jenom Jan zChlumku. Ostatní seděli amlčky, zato se zájmem přihlíželi. Přirozeně, že se jejich mlčení Oriáše dotklo, ale byl tu host amusel se podřídit zvyklostem, které na Chejnově vládly. Všiml si však, že vsousední místnosti utichl šum, že tam byly děti okřikovány, aměl teď pro sebe asvou modlitbu dost posluchačů.

Tuším, pane, že jsi kněz. Co tohle hradisko stojí, noha vysvěceného do něj snad nevstoupila. Na kněze ovšem nevypadáš. Ti trpí špatným trávením od nedostatku pohybu atrudovitou tváří. To mají ztoho, že jsou hádaví anestrpí odpor. No, nic ve zlém, nemusíš se hned rozčilovat. Řekni nám raději, kdo jsi akam tě vede cesta. Chejnovský se smál do vousů, kterých měl plnou tvář, vousů mírně už prošedivělých, ale chlapsky mocných.

Jsem Oriáš zTrpíšova. Posel pražského biskupa. Cestuji do Řezna sposelstvím. Myslel si, že toho řekl dost. Co ztoho byla pravda? Hodí se lhát vzájmu svaté církve? VTrpíšově se sice narodil, ale nevěděl ani, kde tuhle ves hledat. Nevěděli to ani ostatní, takže to bylo jedno. Nebyl poslem pražského biskupa. Necestoval do Řezna, ale do Říma. Řím iŘezno byly daleko. Spoléhal se, že jeho slovo zapadne do času jako nepatrný zvuk, vydaný jeho ústy, zapadne do bludných prostor lidské paměti. Ikdyž Řeznem ubral svému poselství na váze, co do toho bylo zdejším pasákům koz? Mohl klidně říci pravdu ataké by to bylo jedno.

Vidím pane, že jsi zvelkého světa, okterém my slyšíme jenom zřídka. Velký nebo nepatrný svět, hlad nás všechny spojuje. Jistě nepohrdneš tím, co máme. Vyslovil nezřetelně jméno apřišla stará žena, možná jeho matka, možná matka jeho dětí, vyslechla příkaz aza chvíli dala hostům misku kaše. Pražené obilí smoukou amlékem.

Přidej trochu medu, jsou to hosté.

Med byl hustý, na horké kaši se rozpouštěl. Hosté jedli, měli hlad, chuť však zůstávala kdo ví kde.

Letos je hrozná zima, která naše lidi zle zkrušila. Hostitel se po svých káravě rozhlédl, protože příliš lačně hosty sledovali. Mřeme jako mouchy. Vypravuje se, že někde, mávl rukou neurčitým směrem, dokonce pojídají své vlastní. Hlad dělá zlidí vlky. My už máme sotva na příští setbu. Proto musíme do lesa chodit lovit. Ale ilov je mizerný. Dostat se krybám pod led skoro ani nejde.

Kaše Oriášovi nechutnala, nikdy jí nedával přednost, ikdyž byla vjeho Břevnovském klášteře denním jídlem. Proč však musel poslouchat nářky nad těžkostmi života?

Hospodář, pokud vím, vždycky očekává to horší. Spoléhat na náhodu nepřináší mnoho užitku. Spíš je lepší spoléhat na Pána Boha. Řekl to jako výčitku, ikdyž nemusel, amožná, že ani nechtěl. Byl však zvyklý mluvit rozhodně, dávat rady aočekávat pokoru asouhlas.

Neukvapuj se, pane. Nevíš, jak se tady těžko hospodaří. Zvlášť, když kníže někam vytáhne do boje. Kdo vybaví vojsko? Knížecí sýpky? Víš toho málo, arady dáváš. Kdyby nebylo polského tažení, měli bychom plnou mísu.

Nechtěl jsem se tě dotknout nevhodným slovem, pane zChejnova. Zpolského tažení se už všichni vrátili?

Viděl, jak hostitelův pohled ztvrdl. Jemu samotnému se nahnala krev do tváře. Co to plácl? Pane Bože! Od této chvíle je snad jejich život na vážkách? Vždyť naznačil, že se zdejší tažení vyhnuli. Jan si jeho neopatrnosti také všiml apohled, kterým po Oriášovi šlehl, byl výstraha sama.

Bylo to nesmyslné tažení, řekl Oriáš zajíkavě po chvíli trapného ticha. Chtěl chybu napravit anepatřičně se šklebil. Kníže zneuctil hrob svatého Vojtěcha. Hřích padne na všechny, kdo ve zlém úmyslu vstoupili do baziliky Boží rodičky Marie ve Hnězdně.

Pražský biskup přece tažení schvaloval, řekl hostitel úlisně.

Z každého takového tažení se domů vozí poklady. Kdo je kdy viděl, ví, proč se našlo vysvětlení ahlasitý souhlas. Naše kostely teď budou plné ostatků svatých. Dovol mi, pane, abych poděkoval za pokrm hlasitou modlitbou.

Modlil se jako před jídlem. Všechno se opakovalo, jenom napětí vjizbě mělo jinou podobu.

Myslím, pane, řekl Chejnovský, když si Oriáš sJanem zChlumku sedli, že jsi ve službách pražského biskupa. Zvedl hlavu achvíli se hostovi díval do tváře. Pak pokračoval: Nevím, jestli by rád slyšel tvoji řeč. Moc chvály vní nebylo. Není to však moje starost. Co vy, svěcené osoby, máte mezi sebou, je vaše věc. Oknížeti ajeho družině slyšíme dost adost. Lichometníci se vrtí všude, kde se hýbe pozlacená košile. Ty jsi asi člověk odvážný, zvyklý říkat co je třeba. Nebo tomu jenom nerozumím.

Jan by se byl nejraději chytil za hlavu. Tohle nedopadne dobře. Co to dnes sjeho druhem je? Jistě má nějakou zkušenost spletichami, které se kolem knížete vinou. Nebo se až dosud jenom modlil aopatovi líbal ruku? Je ještě mladý. Sotva třicet? To už měl mít dávno rozum. Vřádu se měl naučit, kdy má mluvit akdy moudře mlčet. Takového pošlou sposelstvím! Když něco řekne, musí předem vědět, co se stane. Tihle mniši! Člověk snimi není nikdy jistý. Snad se tihle venkovani dají umluvit. Spoléhat se však nelze na nic. Starý má jistě svoji zkušenost, ke které se nepřizná. Když chce přežít, musí být na stráži. Mlčet ave správnou chvíli uhodit. Napomínat ho nebude třeba.

Když Oriáš obrátil řeč tam, kde se měl zdržovat, totiž na otázky víry vtomhle kraji, Jan se omluvil, že se jde podívat na koně. Nikdo ho nezdržoval anikdo za ním nevyšel. Slunce už zapadlo adál mrzlo jen praštělo. Kroky se na umrzlém sněhu svrzáním rozléhaly.

Ve stáji našel Brkeše. Pro Jana to byla úleva vidět ho, jak sedí na kupě suchého listí, kterým podestýlali. Sluha vstal starostlivě se ksvému pánovi naklonil.

Vidíš, pane, ty dvě herky? Víc jich nemají astání je tu nejméně pro deset koní. Jeho pohled vyjadřoval neskrývanou obavu. Všichni tady vědí, že zabloudili, že sešli zcesty anikdo je tu nebude hledat, když nedojdou, odkud vyšli.

Brkeš už minul střední věk ave službách Jana zChlumku měl hodně za sebou. Věděl, co má dělat avěděl ito, co od koho může čekat.

Nemusí být tak zle, jak na první pohled vypadá. Dali ti něco kjídlu? řekl Jan snadějí, že sluha bude dost ostražitý aže jeho obavy budou plané. Přitom mu je nijak energicky nevyvracel. Nebylo dobře snižovat jeho ostražitost.

Dali. Doma to dáváme prasatům. Tady drží čeleď zkrátka. Přitom jsou rádi, že mají alespoň to. Já si nestěžuji. Dejte pozor, ať se vám nikdo nepodívá do brašen.

Neboj se. Ještě sem za tebou přijdu.

Že je stání pro deset koní, nedělalo Janovi starost. Jak šel čas, měnilo hradiště svůj význam. Budovali je ktomu, aby se měl lid zokolí kam schovat, když ho nepřítel ohrozil, aproto tolik místa pro koně. Zhradiště se teď Chejnovský vypíná nad okolí. Vypíná! Ksmíchu. Křupan sholým zadkem. Trhan mezi holými. Však on tě kníže přinutí vzpomenout na válečné řemeslo!

Prve se ukvapil Brkeš, teď se zase ukvapuješ ty, řekl si Jan, když vešel do místnosti, kde se rozléhala hlasitá řeč. Třeba má pole avsi, třeba ho teď jenom sužuje neúroda minulého léta apodzimu. Rok nestál za nic amnohé vsi skutečně asi vymřely. Do toho ještě přišel kníže se svým tažením. Kdo mu asi radil, aby válčil právě vtéhle době? Poláci taky jistě trpěli zimou.

Já ti rozumím, pane., říkal vtu chvíli Chejnovský. Mám věřit vjednoho boha. Dobře. Rozumím. Je tu však otázka. Může to jeden bůh všechno stihnout? Může se zabývat takovými maličkostmi, jako je, dejme tomu, moje nadmutá kráva? Právě vdobě, kdy si třeba neví rady, zda má opustit knížete, který zhanobil, jak jsi řekl, svatý hrob ve Hnězdně? Komu asi dá přednost? Ani se nemusím ptát, vím, že knížeti amně kráva chcípne. Já se na něj samozřejmě rozzlobím, zhřeším nadáváním bohovi. Dej tu moji krávu na starost našemu starému, osvědčenému domácímu bůžkovi. Vždyť už sloužil našim dědům asloužil jim dobře. Nikdo si nikdy nestěžoval. Vypadáš, jako by ses divil. Neřekl jsem bohovi, řekl jsem bůžkovi, protože ten tvůj má navrch. To je bůh pro vrchnost, pro družinu, jak jsem slyšel ikrálovskou. Konrád druhý, oněm jsi jistě slyšel, je prý křtěný stejně jako já. Náš bůžek snámi prožil dobré izlé, naši pradědkové si ho přivezli ze staré vlasti, co je na východě. Kdo ví, proč odtud odešli.

Chejnovský teď koukal na Oriáše atvářil se velice bezelstně. Oriáš naopak zoufale polykal aJan ve světle louče, kterou zapálili ana stůl upevnili do důmyslného stojanu, viděl, jak se potí.

Pravda, už to není ono, pokračoval hostitel, když se host neměl křeči. On nám ten náš, po předcích zděděný bůh, oni mu říkali bůh, protože neznali toho jediného pravého boha, trochu zchřadnul. Řeknu to rovnou, vrazila se do něj vlhkost aon nám uhnil. Starý Koryta podle něj vyřezal nového boha. Zlípy, co tu stojí už od pradědků. Něčím tedy připomíná staré časy, časy bájných vzpomínek, ale už to není ono. Už ten náš nový bůžek nepůsobí jako ten starý. Zadíval se na Oriáše aočka mu potměšile zářila. Tak mne napadlo, pane, jestli bys nám nemohl pomoct obnovit jeho sílu, kdybys ho pokřtil. Posvětil. Starý bůh vnových časech. Co tomu říkáš? Přece světíte sochy aony pak mají zázračnou moc.

Přijel sem Oriáš šířit víru mezi pohany? Přijel sem nastavit prsa jejich zbraním po vzoru svatého Vojtěcha? Přišel požádat onocleh aoradu jak dál. Teď se od něj chce, aby vedl marnou při, protože jejich modly mají větší vliv než jeho slovo náhodného poutníka, který je vnouzi. Ještě, že mu ten pohan nepředhodil, že se měl na cestu zeptat svého boha. Snažil se odvést řeč, věděl však, že jeho svědomí úpí aopat vdálce má nejasné tušení, že jeho posel je vnouzi.

Ty, pane, věříš, že naši předci přišli zvýchodní strany, kde se to hemží barbary, nepokřtěnci. Já věřím, že na téhle půdě byli odjakživa, že je tahle země od věků naše.

To věříš nesmyslům, mnichu, mávl Chejnovský rukou avyjádřil tak svou svrchovanou převahu. Zeptej se starců. Ti vědí víc než ty, ikdyž třeba koukáš do knížek. Je to pravda? Umíš snad ičíst?

Je. Já umím číst, řekl Oriáš hrdě.

Co velkého se stalo, když jsi se to naučil? To mi pověz. Kčemu je ti to dobré? Slezly ti snad vlasy nebo ti snad narostla křídla? Ksmíchu! Zabloudil jsi vlese. Číst umíš, ale cestu nenajdeš. Chejnovský se teď hlasitě rozesmál.

Právě že cestu, rozkřikl se Oriáš, až mu na čele žíla naběhla, cestu kBohu jsem našel za pomoci písma. Cestu tam nahoru, ukázal prstem, kde tušil nebe. Moudrost svatých otců jsem sbíral ve svatých knížkách.

Hostitel ho chvíli pozoroval, dával mu možnost nechat vyvřít vztek, který vněm tak náhle vzplál. Když se nedočkal, řekl klidně, jako by už měl řečí dost aještě ho čekala práce: Moudrost svatých otců. Možná, že je jí na velkých hradiscích knížat akrálů třeba. Naši otcové nejsou svatí, občas se do nich dají ivši, ale jejich moudrost nám stačí, pane. Každý máme svoje. Takže neposvětíš.

Oriáš rozpřáhl ruce ase zavřenýma očima začal citovat Písmo ohříších modloslužby.

Máme svědectví otom, kam spějí modláři, což jsou ti, kteří se klaní nepravým bohům, kteří vyřezávají své bohy ze dřeva apřinášejí jim oběti. Modlí se knim, jako by měly pravou sílu. Svědectví otom, jak skončí, přináší prorok Ezechiel. Jeruzalém za onoho času byl takovým místem nepravostí. Poskvrnilo se modlami akrví, kterou prolévalo. Poskvrnilo se ohavným smilstvem. Ani zvěř se tak nechová, jako ti, kteří věří vnepravé bohy. Bůh je pak promění vpopel, protože plamenem sežehne bezbožníky. Mluvil amluvil. Viděl, jak se muži ustěny krčí, jak se nejistě rozhlížejí, za stěnou bylo ticho ajenom dítě občas promluvilo abylo umlčeno.

Snad je to, pane, pravda, jenže je to daleko. Kde ten Jeruzalém jenom je? Moc daleko apřitom někde, ani nevím kde. Tady unás se žádné podobné hříchy nedělají. Tady, když si nedáš pozor, tě může vnoci vlese přepadnout vlkodlak. Sním není žádná legrace ajsem zvědav, jak by ses zachoval, kdyby ti skočil za krk. To je jednou hotová věc. Proti němu je itvůj bůh přece jenom asi krátký. Nezná zdejší poměry. Tady žijeme jenom tak, jak to říct, zruky do huby. Tady je všechno jinak než tam uvás. My víme, že máš pravdu, ale to víš, urazit tě nechci. Zmlkl arozhlížel se po tvářích svých synů, bratrů, švagrů, strýců avnuků.

Na mne dolehlo, pane. Musím si ulevit, uzavřel své úvahy. Vstal avyšel ven, jako by se nic nedělo, jako by host jenom kýchl achystal se utřít si nos do rukávu. Domácí, kteří se nejprve krčili, se teď súlevou smáli. Oriáš zahanbeně mlčel. Urážka nemohla být větší. Urážka od neznaboha, pohana, tupce ahlupce, který pohrdá božím řádem aurčitě iřádem světským. Který tu žije ve smradu na hnoji, uctívá modly apohrdá slovem božím.

Nikdo nezavřel bránu! zahřměl Chejnovský, když se vrátil zvenku. Sním se do místnosti vedral závan ledového vzduchu. Tak se někdo pohne? vztekle ze sebe strhával koženou kazajku anakopl přitom nejbližšího výrostka, který neporozuměl křiku pána domu.

Vmístnosti nastal čilý ruch. Všichni začali pobíhat adělat to, co vtu dobu obvykle dělali. Venku kdosi bušil kovem na kov aupozorňoval někoho, kdo je poblíž vokolí, že se zavírá vchod do hradiska. Pro domácí jistě nebylo obtížné najít místo, kudy by se dostali dovnitř.

Ženy teď roznášely jídlo, nalévaly vodu, stavěly nádoby na oheň, větší děti nosily dříví arovnaly je uohně. Vnoci bude chladno abude třeba topit.

Jak se ukázalo, měl Chejnovský asi osm synů apět dcer. Přesně to pozorovatel nemohl zjistit, protože všichni si už přivedli manželky, některé zdcer tu měly muže. Kdo byl kdo, se nedalo poznat. Byly tu také děti, aproto tady bylo tak těsno, ikdyž místnost byla na současné poměry neobyčejně veliká.

Když se najedli avšechno uklidili, když Chejnovský prošel všechny prostory, které byl zvyklý před spaním procházet, několikrát byl venku apak se odtud nesl křik, jak nabádal čeleď kpořádku, když se někteří umyli, čemuž se hosté vyhnuli, protože se nechtěli sdomácími tísnit udřevěného koryta, které stálo ve chlévě ado něhož čerpali vodu zkamenné vany, kam zase vodu nosili pacholci, když vyměnili louč, která matně svítila na stůl, ukládali se postupně ke spánku. Oriáš aJan zChlumku dostali místo na lavici, ostatní spali na zemi.

To hlavní je však teprve čekalo ataky odpověď na nevyslovenou otázku, proč se všichni tísnili vtéto místnosti. Otázku položil Chejnovský.

Přišli jste knám ze světa, který je daleko. Odtud knám přicházejí různé zvěsti, za kterými pak jde právo, jak říkají lidé učení. Kam takový člověk vkročí, jde sním radost nebo smutek. Víš, pane, my bychom byli někdy raději, kdyby kolem nás byl neprostupný les. Les jsme však vypálili, protože jsme museli zasít obilí, protože žít se musí. Nic se nám proto nevyhne. Všelijakému vojenskému tažení jsme otevřeli cestu. Jak se daří knížeti? Vrátil se zPolska zdráv?

O polské výpravě víte. Říkal jsi, že itady chodili knížecí se lněným provazem?

Nic takového jsem neříkal, odpověděl rychle Chejnovský.

Jan zChlumku netrpělivě mávl rukou. Už zase strká prsty, kam nemá. Chce dělat soudce?

Byla to výprava plná božích znamení avynikající kořisti, pokračoval Oriáš.

Božích znamení? ozvalo se za hovězími kůžemi. Tam ženy poslouchaly stejně nedočkavě jako jejich muži asynové, rozložení na zemi ve stínu nebo ve tmě.

Biskup Šebíř varoval knížete ajeho vojáky, aby bez předchozího půstu amodliteb nevstupovali do chrámu, ve kterém byly pohřbeny ostatky svatého Vojtěcha amnoha dalších znamenitých mužů církve. Jenže oni se mu vysmáli. Proč půst, proč modlitby. Chechtali se jako kozlové, jako pohani, jako zlolajnící, kteří umějí jenom tupit moudré slovo. Ataky na to po právu doplatili. Sotva se probourali ksvatému tělu, byli raněni slepotou, jejich těla strnula, neslyšeli hlasy těch, kteří je varovali ateď jim jejich neposlušnost vyčítali.

Tato slova vyvolala rozruch. Mnozí si je opakovali názorně si představujíce, jak takové strnutí vypadá, co se stěmi strnulými dělo. Přitom musel Oriáš mnohá slova opakovat, protože jim nerozuměli. On zase na oplátku nerozuměl všemu zmístní řeči atak všechno vykládal znovu jinými slovy aje nutil, aby mluvili tak, aby jim bylo rozumět, protože mnohá slova neznal, nebo jim přikládal význam, který neměla.

Když přišli ksobě, slítostí hlasitě uznávali, že poslechnout biskupa, poslechnout kněze se vyplatí, protože zjejich rad vyhlíží moudrost aužitek pro všechny. Potom už rádi udělali všechno, co jim Šebíř radil. Za tři dny svaté tělo vyzvedli aza zpěvu amodliteb je odnesli do Prahy.

Počkej, pane. ZPolska je do Prahy, pokud vím, pěkný kus světa aty jsi vPraze tuze rychle. Vybuchl Chejnovský se smíchem. Co poklady? Co zajatci? Otázka vyvolala souhlasné mručení. Svatý byl snad důležitý pro Šebíře, oni význam ukradené mrtvoly příliš nechápali.

Poklady, poklady. Mezi poklady patřili především svatí, které kníže přivezl do Prahy. Byl to svatý Vojtěch apak to byla těla dalších svatých mučedníků, které kněží nesli na svých ramenou do města.

V tom mrazu? zeptal se někdo, otázku Oriáš přeslechl jako nepatřičnou.

Ve slavném průvodu byly neseny isvětské poklady. Zlata bylo tolik, že je unést nemohli. Zlatý kříž, pod kterým padali tak, jako padal Kristus pod svým křížem. Jenže on nesl hříchy světa, kdežto tady dvanáct kněží hekalo pod tíhou zlata, kterým se vykoupil Měšek. To ještě nebylo všechno. Tolik zlata, křišťálu, jantaru akdo ví čeho, svět neviděl takové bohatství. Stím vším samozřejmě šli zajatci. Pevně zakovaní hleděli neradostně na svou budoucnost. Lidé, shromáždění kolem cest, jásali, protože vidět něco takového se hned nepodaří aještě ke všemu se všechno událo pro slávu našeho pana knížete Břetislava abiskupa pražského Šebíře.

Znovu aznovu musel host vypravovat, co viděl, očem slyšel. Jak se kdo ze zajatých tvářil? Kolik bylo čeho? Byly mezi poklady také perly? Jak taková perla vypadá? Unás je prý prodával někdo od řeky. Měnil je za ovce. Tohle asi nebyly takové jednoduché perly, jako jsou od řeky, co?

Některé ženy vystrkovaly hlavy do místnosti aChejnovský musel všechny rovnat anapomínat.

Jan se ještě jednou zašel podívat na Brkeše, konec konců také polského otroka, kterého si přivezl Janův otec znějakého tažení, tenkrát byl ještě dítě aani se osvůj původ nestaral.

Konečně se uložili kspánku. Oriáš nebyl zvyklý na hluk, který se vtakových podmínkách nedal pominout. Neustále někdo vstával avycházel, muži vydávali obvyklé zvuky náruživých spáčů. Kde byla Oriášova tichá cela? Chvílemi upadal do mdlobného spánku, ze kterého se neustále budil. Nakonec byl rád, že už bylo ráno.

Když jim hostitel ukázal cestu, popsal krajinu, kterou pojedou, důrazně je upozornil na situaci, která může nastat:

Nad krajem vládne kníže hlad. Po cestách se honí vlci, kteří se už lidí přestali bát. Horší je to však slidmi. Pozor proto na vesnice. Kdyby vás chtěl někdo zdržet, sekněte po něm aujeďte. Lidé jsou už jako ti vlci anení třeba se divit. Mřou hlady anemocemi zhladu.

Rozloučili se amálokdo se za nimi otočil. Mám něco, čím bych po kom seknul? Nemám, pomyslel si Oriáš.

Všiml sis, Jene, že na trámu nade dveřmi měli zavěšeno jmelí? Proti zlým mocnostem.

U nás to taky děláme, řekl Jan, aniž si všiml, že Oriáš tu informaci říká jako odsudek. Večer budeme na místě. Tržní osada uprostřed bažiny. Tak to říkal pan Chejnovský. Jenom nesejít scesty, jinak dojdeme do Říma někdy na jaře.

Neměj starost, Jene. Pán řídí naše kroky, aproto se nemusíme bát. Jenom snad vlků, jak říkal pan Chejnovský. Cestu už neztratíme. Plán naší pouti do sněhu nakreslil dost zevrubně. Oriáš věděl, že usvého druha musí mnohé přehlédnout, že vboji proti modlářům mají trpělivost na jedné atvrdý odsudek na druhé straně své místo. Jan zChlumku byl sice křesťan, ale jak si Oriáš všiml, křesťan málo pevný, jehož víra ještě nebyla vystavena životní zkoušce.

Nakreslil, jenže tam dole byl jenom několikrát anikdy ne vzimě. Vzimě se může krajina jevit jinak než vlétě.

Nořili se do lesa. Podle stop viděli, že po včerejší vánici před nimi nikdo nešel. Jenom zajíci apodle hlubokých stop isrnčí adivočáci. Těch byla vždy tlupa, která za sebou nechávala stezku se sněhem do stran rozházeným.

Je tady krásně, pane Jene, řekl Oriáš zasněně. Proti dnešní noci, proti dusnu ahorku, proti pachu nemytých těl je tady vbožím chrámu krásně. Imráz, jak se zdá, povolil. To aby se nám dobře jelo aaby naše duše pookřála.

Jan stejně nesmýšlel. Klid ateplo, bezpečí apohoda na jedné straně, nejistota pouti ariziko náhlých setkání, kdo ví ským asčím, to na druhé straně. To všechno stálo proti sobě aon by dal přednost přeplněné místnosti plné živočišných pachů. Pozoroval stíny lesa, temná místa houštin anáhlý vzlet ptáka nad vrcholky stromů. Četl ve zvucích, které zlesa vycházely. Byl ve střehu ajeho druh přitom snil oněčem, co se mu jevilo jako plýtvání dechem arozumem.

Vysoký les střídaly polomy, kde klády ležely jedna přes druhou, acesta se stávala nesjízdnou. Sestupovali skoní aprodírali se houštinou, aby překonali neprostupný úsek cesty. Když pak konečně vyjeli zlesa adali se pustou krajinou, vlétě asi pokrytou močály, ze kterých teď trčely trsy ostrých trav arákosí, vzimě suchých azhnědlých, tu jim cesta rychleji ubíhala. Když pak opět došli khusté cloně lesa, měl Jan starost najít do něj cestu. Jeli dlouho po jeho kraji, až konečně objevili dílo lidské ruky.

Chejnovský říkal, pozor na vesnice, zatím tu nikde žádná není, staral se Oriáš.

Jen se, pane, nestrachuj. Tohle, co vidíš, je vyklučený pozemek. Támhle je oplocené pole. Tady ze sněhu kouká obětní kámen. Žijí tady rolníci, za chvíli se snimi musíme setkat.

Oriáš se ohlížel po kameni, který vypadal jako každý jiný. Jak poznal Jan, že jde oobětní kámen pohanů? Zeptal se, Jan však odvedl řeč. Radil odpočinout si dřív, než dojedou do vsi. Pak ji mohou minout třeba tryskem.

Sesedli skoní aOriáš si šel prohlédnout kámen vyčnívající ze sněhu. Stál nad ním anevěděl si rady. Rozhodl se proto už oněm nemluvit. Kříž udělaný nad mrtvým kamenem nemohl nic znamenat, jenom by ho vočích jeho druhů zesměšnil.

Myslíš, že by nám zdejší pohani mohli opravdu ublížit? Že by se nezalekli božího služebníka? Přece vidí můj plášť skápí, zeptal se po chvíli, jak mu starosti nedaly.

Tvoje nezkušenost mne zaráží, pane. Tvůj plášť jim řekne jenom to, že by jim vněm nebyla zima. Říkal jsi, žes už jednou cestoval do Říma?

Ano. Jenže svelkou výpravou, která neměla podobné potíže, jaké máme my. Střídali jsme koně ajely snámi vozy. Cestovali jsme pomalu, ale bezpečně. Oto se starali ozbrojenci odění vželezo.

Proč vybral opat na tuto cestu právě tebe?

Protože nebyl po ruce nikdo mladší, který by její útrapy snesl, odpověděl Oriáš, aniž uvažoval osmyslu otázky.

Jeli dál. Oriáš se pohodlně usadil vsedle adíval se do korun stromů, odkud vítr shazoval závoje sněhu aslunce je rozehrávalo stříbrozlatým leskem. Bílý poprašek mu sedal na černý rukáv aon sníh mírně setřásal. Všude kolem jsou pohani. Jaká asi protivenství čekají svatou církev? Otázky si odmítal připouštět, setřásal je svločkami sněhu.

Vesnice se objevila, až když jim slunce stálo nad hlavou. Projeli jí rychle azdálo se, že bez většího zájmu místních lidí. Pár jich vyšlo před chýše adívali se za nimi. Nikdo nešel po jejich stopách. Přesto Jan radil nezpomalovat krok.

Zase kopce arovina. Zase rovina amokřina. Cestu teď sledovali podle toho, jak se čas od času ve sněhu objevil zaražený kůl neb vztyčený kámen. Žili tady lidé anechávali po sobě stopu. Poutníče, jdi za mnou!

Odpoledne překročili řeku, vtěch místech zřejmě do široka rozlitou. Sice byla do hloubky zamrzlá, ale uprotějšího břehu byl vledu vysekaný otvor, který někdo obnovoval. Podle stop zní lidé brali vodu anosili ji do vsi. Slyšeli psa acítili kouř. Lidé však vdohledu nebyli.

Koně se napili, dostali trochu ovsa ajezdci sami se najedli. Přešlapovali vedle koní auvažovali, mají-li jít podél vody nebo hledat cestu ve vsi. Chejnovský radil, až narazíte na řeku, jděte proti proudu. Pak řeka začne dělat kličky avy se dáte na západ. Přijdete do tržní osady. Tam najdete nocleh ajídlo. Ovšem, jestli bude.

Jít proti proudu, na kterou stranu to je?

Vrovině se to nedalo vzamrzlé krajině poznat. Jan musel jít kdíře vledu azkoušet líný pohyb vody.

Kolik myslíš, Jene, že dají zdejší pole úrody? pokračoval Oriáš vřeči, když nasedli na koně.

Pole bych musel vidět bez sněhu, pane. Jistě však mnohem méně než naše pole podél Labe. Tam sklízejí až šestinásobek toho, co zaseli. Tady tak dvakrát, třikrát tolik. Kveselému životu to nestačí.

Člověku je souzeno hladovět. Je to lidský úděl, Jene. Už jsem leccos viděl, ale neviděl jsem sedláka, který by si hověl aměl pořád plné břicho. Dokud budou lidé hříšní, budou mít hlad. Tak tomu učí svatá církev ana světě tomu jinak není.

Myslíš, pane, že hříšní jsou jenom sedláci? zeptal se Jan anečekal na odpověď. Koukej na cestu, veď koně vmé stopě. Umdlévají, kobylky. Sníh je snadno unaví amy musíme zpomalit. Pojedeme-li však pomalu, kdoví, kdy najdeme osadu, okteré mluvil Chejnovský.

Oriáše se Janova řeč dotkla, ale nic neříkal. Pak jeho kůň zakopl, odřel si nohu oledový škraloup azačal kulhat. Bylo to nepříjemné aovýsledku výpravy mohlo být rozhodnuto. Nového koně by tady nikde nesehnali. Kde byl nejbližší klášter nebo pán, který by obětoval koně? Viděli, co měli ve stáji na Chejnově. Situace začala vzbuzovat obavy.

Jan prohlížel poraněnou nohu. Kůň se chvěl abylo jisté, že potřebuje odpočinek. Bylo třeba najít stáj. Byli sOriášem domluveni, že když přijdou ojednoho koně, vezmou si Brkešova aten se vrátí domů pěšky.

Počkáme den, dva. Není to vážné, jenom ho bolí noha. Cestování má prozatím dost. Nedali ti vytrvalého koně, pane. Kdyby za něj byla náhrada, mávl bych nad ním rukou. Musíme doufat. Jan nasedl ajeli. Hovor teď vázl.
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Edice CONAN





Dakh Hunter

Conan abrány času

Kvůli neshodám skrálem Khossem oželel Conan kariéru velitele khorajských vojsk araději se vytratil i sčástí královského pokladu. Odlehlé městečko Agaddir, spravované levobočkem ophirského vládce, mu vtu chvíli připadá jako skvělé místo, kde lze vzávětří přečkat, až se Khossův hněv přežene. Ovšem jen do té doby, než zjistí, že tam čísi zlomocné čáry pohybují sčasem jako se špalíky dětské stavebnice, že místní nevěstinec skrývá jeho krajanku krásnou tak, až se tají dech, aže podle názoru panujícího knížete Beresthena může pouze on osvobodit nebohé město od časových smrští. Se samotným knížetem, velitelem jeho osobní gardy Derrisem, tajemným cizincem Dorghaiem, ještě tajemnějším Stygijcem Rensahorem avelkohubým starcem Laresem, který možná kdysi býval skvělý učitel šermu, tak musí Cimmeřan čelit nástrahám smrtelně nebezpečné čarodějky Oreghaii.

*



Leon da Costa

Conan aslepá bohyně

Conan je konečně tam, kam tolik toužil dorazit. Mladý aspokojený sám se sebou, toulá se křivolakými uličkami bohatého města apřemýšlí, jakým skvělým činem důstojně zahájit zlodějskou kariéru. Temné jsou však cesty čarodějů anevyzpytatelné úmysly bohů. Než se naděje má na krku mladičkou slepou otrokyni abandu potulných komediantů, za zády zuřící milostnici mahraabadského šáha a vpatách jejího neúnavného gundermanského žoldnéře. Ato vše jen proto, že osud zlovolně spojil jeho kroky se starobylým skvostem, po němž prahne nejedna mysl zaslepená touhou vládnout světu. Bude muset prožít vlastní smrt, porazit nádherného, leč vražedného netvora anapravit pochmurné události, jež se staly vdobě, kdy se teprve učil vládnout mečem. Obstojí před tváří bohyně stejně mocné jako nevyzpytatelné?

*



Paul O. Courtier

Conan atajemství mořských ďáblů

Podivná mlha obklopila podloudnickou loď. Galéra je mořskými proudy unášena do neznáma. Kapitán je namol azáhadný pasažér vpodpalubí děsí námořníky. Jejich poslední naděje se upíjí knováčkovi mezi mužstvem, barbarovi zdaleké Cimmerie  Conanovi. Ale je už téměř pozdě… Strašlivý vír pohltí galéru icelou flotilu jejích pronásledovatelů aConan je vržen na pobřeží neznámého ostrova. Zobětního oltáře divokých obyvatel džungle zachrání princeznu Okeu, atak se zaplete do složitého mocenského boje. Jeho protihráčem není jen tyran, jenž uchvátil trůn ve městě Namadolu, ale též podivné vodní bytosti Forbolgové, kteří postupně zaplavují pevninu mořem. Ajakou úlohu hrají Žraločí lidé? Je krvelačný Žraločí duch jenom pradávným mýtem? Conan postupně zjišťuje, že klíčovou osobou je onen tajemný pasažér zpodivné lodi, který magickou silou řídil jejich plavbu iztroskotání ajehož cílem je konečné ovládnutí Říše tisíce ostrovů spomocí Forbolgů  Mořských ďáblů. Conan musí svést velkou bitvu omagické město Namadol. Má proti sobě nepřítele, jakého dosud nepoznal. Strašlivé, smrtící oko Velkého Forbolga se pomalu otvírá…

*



Paul O. Courtier

Conan adědictví Atlantidy

Pochmurnými horami Cimmerie se rozléhá zlověstné vytí. Přízrační vlčí lidé přepadnou vopuštěné kovárně osamělého bojovníka  tentokrát však narazili na rovnocenného soupeře. Je to Conan, vracející se po letech do rodné země. Byl totiž najat, aby organizoval ochranu dolů na rtuť, hloubených pod horou Doom Endir. Brzy však vytuší, že se děje cosi podivného. Čím hlouběji pronikají štoly ke kořenům hor, tím častěji propuká zemětřesení. Hory se probouzejí, ve hře je jakási velmi temná magie. Podaří se jednomu ztajemných Synů nebes zvrátit chod dějin azískat zpět ztracenou moc? Schyluje se ke strašlivé bitvě. Mezi cimmerskými rody, znesvářenými krevní mstou, putuje Krvavé kopí, svolává je do bitvy. AConan, ač po tom nijak netouží, je musí vést do rozhodujícího střetnutí…

*



Eric Lanser

Conan aČerný labyrint

Cimmeřan, sloužící jako královský bukanýr, se vrací do Kordavy, hlavního města Zingary. Oslava úspěšné výpravy se nečekaně mění vdrama mocenských piklů. Jakou roli vnich hraje Conanův úhlavní nepřítel, mág Thoth-Amon? Komu slouží zingarský hrabě Borges? Všechny láká avábí bájný Černý labyrint, ztracený kdesi vpustinách mezi Stygií aDafarem. Ukrývá vsobě množství pokladů inebezpečí. Cestu kněmu si prorazí pouze nejodvážnější. Kdo je Stín? Kým je ve skutečnosti bývalý pouliční zlodějíček apísničkář Vajd? Na všechny tato otázky naleznete odpověď vtéto knize.

*



Mike Philip

Conan na ostrově ledu

Zkrachovalý vojevůdce aneúspěšný intrikán Sven Drak zAsgardu je nucen zvůle svých přemožitelů dožít na ostrově plném ledovců daleko na severu. Ani zde však nemíní odložit své plány na ovládnutí mocných království na pevnině. Spoléhá především na kouzlo, které vymámil zvelekněze tajemného podzemního chrámu: ten ovládl snechtěným přispěním tajemných Grimů. Spomocí magického černého kamene začne budovat přízračnou armádu nelidských bojovníků. Pokud však chce své plány uskutečnit, musí co nejrychleji usmrtit Conana zCimmerie  jedině smrt věhlasného bojovníka mu umožní využít veškerou moc černého kamene izískat nesmrtelnost. Conan se proti své vůli ocitá na ostrově, ale nehodlá svůj život prodat lacino. Vboji proti neblahému Swenu Drakovi mu pomáhá čarodějka Arzala aněkolik domorodců. Má-li ho však zbavit mocného kouzla aostrov ikrálovství na pevnině zachránit před záhubou, musí se nejprve vítězně utkat se spoustou děsivých přízraků aprojít ikamenným podzemním labyrintem…

*



Václav Vágenknecht

Conan: Setovy šachy/Léčka

Vtéto netradičně pojaté knize se čtenáři do rukou dostanou dvě novely. První  Setovy šachy od českého autora Václava Vágenknechta  nás zavede do Stygie. Conan je vtažen do hry mocných mágů amá posloužit za oběť při obřadu probuzení, jenž provádějícímu čaroději může propůjčit moc ksvětovládě. Jak se udatný Cimmeřan vpustinách stygijských pouští snebezpečím vyrovná, to se můžete dočíst vtéto knize.

Druhé, svěží dílko je překladem ceněného autora Andrewa R. Oldmana. Ocitneme se vPiktské divočině, na území, kde vládne nejenom drsná příroda, ale idrsné vztahy  vždyť většina lidí jsou dřívější psanci, kteří si vysloužili milost, vzdáleného panovníka vboji proti nezkrotným Piktům. IConan je psancem, ale na něj je pořádána trestná výprava. Situaci komplikuje zjevení krvelačného vlkodlaka...

*



Václav Vágenknecht

Conan  Krvavá ostří

Vzádech horda Gundermanů, toužících po pomstě, před ním bledá rusovláska, divoká jako dravá šelma, přítulná jako kočka. Azáhadní staří, kteří znají budoucnost. Jen oni vědí, proč se jezeru zahalenému mlhou říká Voda mrtvých ptáků…

Proč uprchla před Conanem půvabná Varana, sotva ji zachránil zrukou Hyperborejců? Aproč zní starý Riamh vycvičil zabijáka? Na čí straně je pravda akde se skrývá lež…?

Koho se má modrooký bílý náčelník černošských Bamulů bát víc  věrolomného šamana vlastního kmene, vyvržence, který umí mluvit se zvířaty atouží po pomstě za stará příkoří, démona zpodsvětí nebo mazaného šamana nepřátel…?

Varování starého kněze, vilný démon, zvědavá Devi Jasmína  apořádná nakládačka. Tentokrát vyvázne barbar jen šťastnou náhodou…

Jen Conan, král aquilonský, dokáže bez bázně čelit hrůze, skryté vĎáblových skalách. Jakým klíčem má však odemknout lidskou duši…?

Celkem osm nových povídek, osm různých míst ičasů, jen Conan zůstává stále stejný. Neporazitelný  aneodolatelný.




Edice Učte se anglicky svtipem



Proč se učit anglicky? Protože jinak jste vdnešním globalizovaném světě mrtví!

Proč se učit anglicky svtipy? Protože vtip je krátký, jednoduchý amá pointu: snadno si jej zapamatujete, atudíž si zapamatujete nejen obdobnou situaci, ale i slova, která vní lze použít. 

Nad vtipem se i dobře pobavíte  apokud ne, pak buď nemáte pro takový humor smysl, anebo jste úplně nepochopili anglický text. Vtom případě Vám tato knížka určitě pomůže.

Takže co vní najdete? Pokud jste knihou již listovali, zjistili jste, že text  anekdoty  je vlastně rozdělen na dvě poloviny. První část je koncipována jako zrcadlový překlad: nejdřív anglická anekdota, za níž hned následuje její překlad do češtiny. Nutno upozornit, že nejde odoslovný překlad. Ten by mohl leckdy působit těžkopádně, snahou autora však bylo přeložit vtip tak, aby vyzněl dobře i česky.

Vtextech druhé, pouze anglické části, najdete některá slova vytištěná tučně. Jejich překlad je uveden vanglicko-českém slovníčku na konci knihy. Snažil jsem se, aby nepřekládaná slovíčka odpovídala přibližně úrovni intermediate (středně pokročilý), zvýrazněná slova tuto úroveň překračují. 

Česko-anglickou část berte pouze jako zahřívací, jednojazyčný text vybavený odpovídajícím slovníčkem je mnohem efektivnější, čtenář si novou slovní zásobu osvojuje přímo, bez zprostředkování leckdy problematického překladu; anglickou anekdotu někdy opravdu nelze přeložit, aniž by se pointa nevytratila.

Existuje i další důvod, proč anekdoty nepřekládat. Říká se, že anekdoty jsou jenom dvojí: slušné adobré. Nelze se proto vyhnout textům sexplicitním výrazivem, jenže  jak takové vtipy přeložit? Čeština i angličtina vtakových situacích používají úplně odlišné obraty, což by bylo vpřekladech zavádějící. Jak říkával Jan Werich  tam kde Češi vyměšují, Anglosasové mužní.

Na konci knihy je seznam nepravidelných sloves, která se objevují vanglické části.

*



Jindřich Vobořil

Učte se anglicky svtipem 1

*



Jindřich Vobořil

Učte se anglicky svtipem 2

*



Jindřich Vobořil

Učte se anglicky svtipem 3


Edice Borgentown, město hrůzy





Andrew Hall

Semeno zla

Nekonečná řada obětí to je důsledek invaze mimozemských bytostí, které se usadily nedaleko Borgentownu. Inteligentní a kruté rostliny potřebují ke svému dalšímu rozmnožování lidská těla aberou si je bez jakýchkoliv skrupulí. Pamelina sestra, její vysněný idol idalší kamarádi se postupně stávají nadlidskými zrůdami, které nemilosrdně zabíjejí ve službách vetřelců zcizí planety. Vypadá to, že Pamela aViktor, její věčný ctitel, nemají sebemenší šanci. Na každém kroku, vkaždém dni avkaždé noci na ně číhá hrůzyplnásmrt…

*



Andrew Hall

Ďáblice

Laura Smithová se přistěhuje do Borgentownu astane se členkou dívčího spiritistického klubu. Jak se však brzy přesvědčí, lákavé tajemno nespočívá vpouhém vyvolávání duchů, nýbrž vněčem daleko děsivějším, co ssebou přináší násilnou smrt. Zdá se, že její nové kamarádky to příliš nevzrušuje, neboť věří vjiný, záhrobní život. Aby ho dosáhly, chtějí se spojit sduchem prokletého čaroděje Treviota, který je prý synem samotného ďábla! Aten si za svou nevěstu vybírá právě Lauru. Umírá první nevinná oběť, záhy jí následuje druhá aLaura už ví, že nejde odílo nečistých sil, nýbrž že vražedkyní je jedna znich. Ale která aproč? Snaží se na to přijít pomocí Bruceho, který je přímým Treviotovým potomkem. Jenomže řetěz smrtí nekončí aLauřina hrůzyplná svatební noc nadchází…

*



Andrew Hall

Africký démon

Dvě vzácné africké sošky vsobě skrývají neuvěřitelně silnou anebezpečnou moc. Poté, co Barbara Longová jednu znich dostane darem, stávají se jí ijejím přátelům děsivé věci. Barbara se pokouší vzdorovat neznámé síle pomocí bílé magie, ale marně, anavíc sošky chtějí získat lidé, kteří neváhají vraždit. Představují pro Barbaru smrtelné nebezpečí, jenomže pomsta démona Kulungy ahadího krále Gombaly je ještě strašnější než obyčejnásmrt…

*



Andrew Hall

3x Borgentown

Tři hororové příběhy středoškoláků změstečka Borgentown, které již vyšly jako samostatné knihy. Kdo  nebo co  je vraždí?

Semeno zla

Nekonečná řada obětí to je důsledek invaze mimozemských bytostí, které se usadily nedaleko Borgentownu. Inteligentní a kruté rostliny potřebují ke svému dalšímu rozmnožování lidská těla aberou si je bez jakýchkoliv skrupulí. Pamelina sestra, její vysněný idol idalší kamarádi se postupně stávají nadlidskými zrůdami, které nemilosrdně zabíjejí ve službách vetřelců zcizí planety. Vypadá to, že Pamela aViktor, její věčný ctitel, nemají sebemenší šanci. Na každém kroku, vkaždém dni avkaždé noci na ně číhá hrůzyplnásmrt…

Ďáblice

Laura Smithová se přistěhuje do Borgentownu astane se členkou dívčího spiritistického klubu. Jak se však brzy přesvědčí, lákavé tajemno nespočívá vpouhém vyvolávání duchů, nýbrž vněčem daleko děsivějším, co ssebou přináší násilnou smrt. Zdá se, že její nové kamarádky to příliš nevzrušuje, neboť věří vjiný, záhrobní život. Aby ho dosáhly, chtějí se spojit sduchem prokletého čaroděje Treviota, který je prý synem samotného ďábla! Aten si za svou nevěstu vybírá právě Lauru. Umírá první nevinná oběť, záhy jí následuje druhá aLaura už ví, že nejde odílo nečistých sil, nýbrž že vražedkyní je jedna znich. Ale která aproč? Snaží se na to přijít pomocí Bruceho, který je přímým Treviotovým potomkem. Jenomže řetěz smrtí nekončí aLauřina hrůzyplná svatební noc nadchází…

Africký démon

Dvě vzácné africké sošky vsobě skrývají neuvěřitelně silnou anebezpečnou moc. Poté, co Barbara Longová jednu znich dostane darem, stávají se jí ijejím přátelům děsivé věci. Barbara se pokouší vzdorovat neznámé síle pomocí bílé magie, ale marně, anavíc sošky chtějí získat lidé, kteří neváhají vraždit. Představují pro Barbaru smrtelné nebezpečí, jenomže pomsta démona Kulungy ahadího krále Gombaly je ještě strašnější než obyčejnásmrt…


Ostatní





Ladislav Szalai

Zapomenutý vesmír

Soubor čtrnácti povídek žánru science fiction představuje svérázného autora, jemuž nechybí originální nápady, bystré postřehy asatirické ostří, namířené na neduhy současné civilizace, groteskně zvětšené apromítnuté do budoucího času. Autor sleduje důsledky dnešní ekologické krize pro příští léta, domýšlí následky horečného zbrojení, ukazuje nepříjemnou tvář vědy atechniky, vymykající se často z rukou svých tvůrců, protože jim chybí vědomí humanistického poslání azodpovědnosti. Autor zdařile paroduje dnešní životní styl převlečený do kosmických kostýmů budoucnosti, která  podle jeho názoru  nestačí zahladit běžné izhoubné lidské slabosti. 

*



Ladislav Szalai

Půltá Planeta

Ladislav Szalai ve čtyřiadvaceti povídkách vtipnou formou promýšlí apředkládá tak různorodá témata, jako je třeba astrální cestování, vývoj civilizace červů vjednom jablku během zrání, něco na způsob výroby Boha či jaké překvapení nám může přichystat pejsek  a proč. Jako vždy Szalaiovy čtivé texty zdobí překvapivá pointa.

*



Ladislav Szalai

Kosmické grotesky

Vydařená sbírka povídek dlouholetého českého autora science fiction a jeho gejzír nápadů opět přináší jemný a skrytý humor, filosofii a laskavý nadhled vté správné kombinaci. Proto možná příběhy většinou končí dobře. Povídky se odehrávají vbudoucnosti a často jsou hrdiny roboti všech typů a tvarů. Jde opravdu oneobvyklé a fantastické příběhy se zajímavou pointou. Kupříkladu v povídce Jak šel robot na popravu vynikající myslitel-robot Svištěj Nereznatý konečně pochopí, co vymřelé lidstvo tak fascinovalo na popravách. Že účel světí prostředky, se ukáže ve vánoční povídce budoucnosti Santa Claus. Naši zbytečnou fobii ztechniky vyvrátí povídka Halloween. Že nejsme ve vesmíru sami, to je až na pár patriotů jasné všem. Atřeba ve vesmíru jsou bytosti, které vidí několik miliónů parseků daleko a jejichž děti si hrají spulsary. Jako vpříběhu Hvězda. Možná si to neuvědomujete, ale už jsme tu nemuseli jako lidstvo být. Přežili jsme jen díky lásce dvou myslících řízených raket Din a Dun, které vyslalo galaktické společenství Fénixanů ve snaze zlikvidovat agresivní Zemi vpovídce Exekuce. Ajak to bylo skutečně sdraky na Zemi, to se dozvíte vpříběhu Ozlém drakovi.

*



Zdeněk Rosenbaum, Ladislav Szalai

Dvojnásobný dvojník

Kniha Dvojnásobný dvojník představuje zajímavý experiment žánru science fiction: Zdeněk Rosenbaum a Ladislav Szalai si zadali deset témat a každý na dané téma napsal povídku se stejným názvem. Zatímco Szalaiův přístup je excentričtější, Rosenbaum tíhne k romantičtější a klasičtější poloze vyprávění. Čtenář sám se může přesvědčit, že snezvyklým zadáním se oba vypořádali více než se ctí. Kniha Dvojnásobný dvojník je nadprůměrným přínosem dvou zavedených autorů žánru sci-fi.

*



Zdeněk Rosenbaum, Ladislav Szalai

Tajná společnost SF

Mezi prozaiky zaujímají Zdeněk Rosenbaum iLadislav Szalai docela solidní postavení: jsou čtenářsky oblíbení akritika je knim shovívavá nebo vcelku netečná. Tedy ideální stav, vněmž Rosenbaumova Krajina snábytkem, Mé svatby acizí pohřby či Muž ve vaně, Szalaiova Cesta do bláznovy zahrady ijejich společná tvorba zknihy Dvojnásobný dvojník měly možnost soutěžit očtenářskou přízeň sknihami autorů nepochybně renomovanějších avyšly ztohoto klání se ctí. Tedy opravdu solidní postavení připomínající tak trochu mírně prošedivělého elegána se sotva znatelným, leč přece jen postřehnutelným bříškem.  Jak může vtomto postavení na naše autory ičtenáře zapůsobit skutečnost, že se oba stanou obětí pokusu oúnos? Skandál? Provokace? Nenávist? Závist méně úspěšných? Nebo jen trapná náhoda, vjejíž slepotě se může naplnit náš osud? Náš neustále drážděný smysl pro senzace by byl určitě více ukojen, kdyby za únosem byl jeden znaznačených motivů, ale nakonec ani racionální motivace, byť je zároveň motivací absurdní (jak ale často má skutečnost blízko kabsurditě!), není méně zajímavá adráždivá. Zní vycházejí příběhy Tajné společnosti SF, kterou Zdeněk Rosenbaum spolu sLadislavem Szalaiem poznali ajiž nám předvádějí.

*



Ladislav Szalai

Stroj fantazie

Ve sbírce Stroj fantazie přichází Ladislav Szalai sdalšími 21 scifi afantasy povídkami. Jak je uněj zvykem, nabídne čtenáři celou škálu témat  od úsměvných hříček až po vážnější zamyšlení nad absurditou našeho světa, respektive vesmíru. Dle svého zvyku směřuje povídky kpřekvapivé pointě, takže čtenář nebude zklamán amůže bez obav sáhnout po další knize svého oblíbeného autora.

*



Štěpán Podešt ml.

Pohádky pro zlobivé strašidýlko

A koho že strašidýlko zlobí? No maminku Bílou paní a tatínka Bezhlavého rytíře, se kterými bydlí na starém opuštěném hradě. A je tak neposedné, že maminka sním má spoustu starostí atrápení. Strašidýlko si celý den jen poletuje po lesích, sklepeních nebo kolem cimbuří avečer celé rozdováděné nechce usnout. Maminka proto požádá starého netopýra Alberta, aby strašidýlku vyprávěl krátké pohádky na dobrou noc. A tak se malý strašidlácký kluk před spaním dozví, jak to bylo stlustou vílou, co za trampoty měl ohniváček, kterak dopadl mlsný hejkal, proč křepelky volají pět peněz a mnoho dalších příběhů. A spolu sním se to mohou dozvědět i vaše děti.

*



Ladislav Szalai

Vládce hurikánů

Speciální agent Mark Stone a jeho přítel android Ray jsou v naší budoucnosti vysláni na planetu, která je nejen daleko od Země, ale je i vzdálená v čase. Jejich úkolem je zabránit kosmické mezirasové válce. Tentokrát je s nimi na tajnou misi navíc vyslána, jako velící důstojník, krásná a namyšlená slečna Wilderová od Vesmírné policie, která jim celou akci příliš nezpříjemňuje. Na planetě je čeká středověk, tygří bohyně Gara, vlídný král Zeko se svým vojskem, ale i zlosyn Kargas, mimořádně krutý mimozemšťan z jiné planety, se svojí brutální suitou. Schyluje se k místní válce mezi Zekem a Kargasem a rozhodující vítězství spočívá na bedrech Marka Stonea s Rayem a jejich moci usměrňovat ničivou sílu hurikánu… Kniha plná nečekaných, tvrdě realistických a překvapivě fantastických scén přitáhne zcela určitě každého čtenáře nejen sci-fi.

*



Ladislav Szalai

Orgonova hvězda

Orgonova hvězda představuje výběr toho nejlepšího z žánru science fiction od Ladislava Szalaie. Dvacet sedm brilantně zpracovaných příběhů nás zavede  mimo jiné v povídce Jak zachránit Boha  do prostředí, kde se vybírá nejvhodnější kandidát pro cestu do nitra člověka. Bude to plazmatronický počítač Josef 2pík, Glubstrussova fixní ještěrka nebo karikatura človíčka Abdelar Smokvoj? V dalším příběhu se seznámíme sosamělým hvězdným voláním Stromu vládce, malým homologem Gaudienem vodlidštěné společnosti vpovídce Písnička a také sobrovskými Hohlony a Hlony, kteří se natahují a zkracují, vestejnojmenné povídce Orgonova hvězda. Vzávěrečné lyricko-romantické parodii můžeme sledovat synchotronoida Haneho  Jezdce zneznáma, známého jako Shane  Šejn, ve sci-fi zpracování světoznámé kovbojky Jacka Schaefera. Orgonova hvězda je zcela určitě velkým přínosem pro českou SF a často se při jejím čtení i zasmějete (např. povídce Létající vlak, která vyšla dvakrát i v zahraničí). Možná vám dokonce vhrknou slzy do očí při vyobrazení mnoha katastrofických alternativ budoucnosti, v povídce Jedovatá země.

*



Jana Pacáková

Závoj hrůzy

Kniha hororových povídek, která rozhodně není nic pro slabé povahy!

Za rozbitými okny strašidelného domu probleskne přízračná tvář. Temnota pomalu pohlcuje váš svět amožná vás napadne, co se vní asi skrývá... Je úplněk a nad opuštěným pohřebištěm tančí pokřivené stíny. Přidáte do kroku. Chcete vědět, proč se podobným místům zpravidla vyhýbat po setmění? Nebo co všechno tiše číhá v temných uličkách železobetonové džungle, pod žulovými náhrobními deskami nebo třeba vobyčejné školní třídě plné hodných prvňáčků!? Čtěte! Vaše noční můry dostanou konkrétní podobu ato, čeho jste se vždy nejvíce báli, možná naleznete právě v těchto stránkách od krve. Brzy se začnete bát vlastního stínu...

Rozhodně nedoporučujeme číst před spaním!

*



Ladislav Szalai

Cesta do bláznovy zahrady

Cesta do bláznovy zahrady byla brilantním knižním debutem známého autora sci-fi Ladislava Szalaie, oceněným cenou Golem za nejlepší československou knihu roku 1985. Autor se tímto dílem rázem nesmazatelně zapsal do povědomí širokého okruhu čtenářů. Nebyl to náhodný úspěch, upozornil na sebe už dříve, kdy řadu povídek vydal časopisecky. Znovu se tedy můžeme projet sdávkou nadsázky Létajícím vlakem, naslouchat Zpívajícímu prachu, můžeme na život a na smrt bojovat s bezútěšnými Zelenými stíny, či se setkat s identickým dvojníkem Mudrogara Jappeho a spolu sním letět do nekonečna… Autor má bezesporu dar sugestivního vyprávění, umí navodit patřičnou atmosféru, komponovat příběhy srychlým spádem a stupňovat vnich napětí, vyhýbá se samoúčelnostem a má smysl pro humor. Ladislav Szalai a sním mnoho čtenářů tvrdí, že Cesta do bláznovy zahrady patří ktomu nejlepšímu, co kdy vytvořil. 

*



Richard Skolek

Hubený nás nedostanou

V mládí jsem se viděl v celé řadě profesí. Kromě velmi populární dráhy kosmonauta či popeláře jsem uvažoval i o kariéře na Hradě, ale brzy jsem pochopil, že nemá cenu plánovat tak daleko dopředu. Můj život ovšem nabral nečekaný směr. Byl jsem v důsledku špatného zdravotního stavu velmi hubený a neduživý. Rodiče si řekli, že hlavu mám v pořádku a tělo potřebuje tužit; a proto mne nechali zapsat do sportovní třídy. Sport ovšem nepomáhal a všichni příbuzní říkali: ‚Jez, jez! 

A tak jsem holt jedl a jedl.

Po pár letech se karta obrátila. Obětavým gastronomickým úsilím jsem dosáhl váhy vskutku enormní. Sport nepomáhal a všichni příbuzní říkali: ‚Už nejez!

Když mi bylo osmnáct a o dívkách jsem si mohl nechat jenom zdát, byla mi darována zvláštní kniha  Jak sbalit ženu. Vyjeveně jsem pročítal tipy na neobvyklé rande, manévry zaručeně vedoucí k polibku a způsoby, jak si z dívky či ženy udělat stálou milenku.

Jádro problému jsem nicméně odhalil až o pár let později.

Důvodem mé nepřitažlivosti nebyla žádná chyba ve strategii, žádný nesprávný způsob seznamování. Celé to bylo mnohem prostší  o člověka žijícího podle hesla ‚Hubený nás nedostanou je prostě menší zájem!

V podobně hravém tónu se nesou všechny fejetony této debutové knížky brněnského autora Richarda Skolka. Fejetony vycházely jednotlivě v Brněnském a Blanenském deníku a rovněž v týdeníku Týden u nás.

*



Ladislav Szalai

Nejlepší sprostonárodní vtipy

O vtipech se říká, že jsou buď slušné, anebo dobré. Vtomto výběru čtenář najde ty nejlepší.

*



Miroslav Jandovský

Týden vhlučném domě

Co se stane, když známá, pohledná herečka vnevelké vesničce nabourá autem do staré hrušně? A to autem navíc kradeným? A stakovým zajímavým zavazadlem vkufru, o kterém  zdá se  nic neví? To a mnohem víc stačí, aby se doposud klidný život všech místních obyvatel převrátil vzhůru nohama. Najednou musí řešit nejenom morální dilemata, jež by je ještě včera ani nenapadla. Uspějí a vyřeší je? Bude všechno jako dřív? 

To se dozvíte vgrotesce, kterou snadhledem sepsalo pero známého autora.

*



Ladislav Szalai

Prázdniny sJackem Londonem

Kamarádství, zklamání, lásku i smrt, to vše přináší život Petrovi, malému vesnickému klukovi. Vlyrizovaném pásmu chronologicky řazených výjevů budeme sledovat Petra od jeho devíti do třiadvaceti a prožívat sním radosti i utrpení. Vknize Prázdniny sJackem Londonem, jejíž někdy až temná nálada se zautorovy tvorby výrazně vymyká, Ladislav Szalai téměř magicky vylíčil citové, nostalgické itragické momenty světa dětství adospívání.

*

Ladislav Szalai

Zlaté doly smíchu

aneb Prázdniny s Karlem Hynkem

Crazy komedie Zlaté doly smíchu aneb Prázdniny sKarlem Hynkem je humorný příběh, ve kterém nevinná lež mladé dívky Jany Koudelkové vyvolá nečekaný sled komických událostí. Básník Petr Adler se tuto mladou dívku vydává navštívit zokresního města na malou vesnici, kde narazí na pošetilého podnikatele Bedřicha Hniličku, jeho protivníka, otce Jany, a také bláznivého strýce Jany, který cvičí králíky. Nálada trochu připomíná trilogii Slunce, seno… a díla světoznámého humoristy P.G. Wodehouseho. Autor knihu napsal vmládí a vydal ji, po jemném přepracování, aby zapadala do současnosti, teprve nedávno. Knihu ocenil i trochu pesimistický přítel Ladislava Szalaie, spisovatel Zdeněk Rosenbaum, a zasmát se při jejím čtení můžete i Vy. Kniha je vtipná, má spád a výbornou fabulaci smnožstvím komických zápletek.
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